3.2. CTPATETIT HABYAHHA MOB/IEHHEBOI KOMMNETEHLLIT
HA 3AHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBU

Temauak OJIEHAP, IpuHa LLAP

HaBuyaHHA 3aBXauM Oyn0 aKTUBHMM Ta HEBIA'EMHMM €NeMEeHTOM KUTTA
cycninbCTBa. Y cyyacHoOMy CBiTi, Ae iHpopmaLia WBUAKO MNOLMPIETLCA | CTAE BCe
6inblu AOCTYNHOW 3aBAAKWM rnobanisalii Ta TEXHONOrYHOMY NPOrpecy, Ba*kKAUBICTb
epeKTMBHOro HaBYaHHA HabyBae we 6inbWworo 3Ha4yeHHA. 30KpPema, Y CydacHMX
YMOBax CBIiTOBOI iHTerpauii 3pOoCTa€ 3HAYYLWiCTb BWMBYEHHA IHO3EMHWUX MOB, AK
BaXK/IMBOTO IHCTPYMEHTY KOMYHiKauii. BigTak, nigrotoBka MmanbyTHix daxisLiB
BMMarae nepernaay niaxodis y uin coepi. Oaum i3 KAKOYOBUX aCMEKTIB YCMiLHOIo
HAaBYaHHA iHO3EMHMX MOB € PO3YMiIHHA Ta 3aCTOCYBaHHA BiAMNOBIAHMX CTpaTerin
HaB4YaHHA. He3BarKatoum Ha PiISHOMAHITHICTb MEeTOAMK BMKNALAHHA iIHO3EMHUX MOB,
ro/IOBHe 3aBAAaHHSA CbOroAeHHA NONAra€ y BNpoBaAKeHHi iHHOBaLiMHMX NigxoAais A0
niagrotToBKM $axiBuiB, PO3BUTKY iX COLIONIHIBICTUYHUX Ta KOMYHIKQaTUBHUX HAaBUYOK
AnA 3abesnevyeHHA MOBINBHOCTI Ta KOHKYPEHTOCNPOMOXKHOCTI Ha PUHKY npaui Ta
noAanbloi ycniwHoi peanisauii HabyTnx KOMnNeTeHLin.

CyTHIiCTb CTpaTerin HaBYaHHA MOAArAa€ y 34aTHOCTI CTYAEHTIB MNJIaHYBATK,
OpPraHi3oByBaTU Ta KOHTPO/IIOBATM HaBYaA/JIbHUMA MpoOLEC 3 MEeTOK [AOCATHEHHA
HaMKpaLWoro po3ymMiHHA Ta 3aCBOEHHS maTtepiany. Lli ctpaTerii € HeobxiaHMMKN AnAa
AKTUBHOrO 3a/ly4eHHA CTYAEHTIB A0 HaB4YaHHA Ta NiABULWEHHA iXHbOI HABYaNbHOI
NPOAYKTUBHOCTI. [loCcAigXeHHA NOKa3ye, WO CTYAEHTU, AKI BUBYAOTb MOBY Ha Pi3HMX
PiBHAX, BAKOPMCTOBYIOTb CTPATETii, NPOTE HE YCBIAOM/IIOIOTh iX CYTHOCTI 1 HE MOXYTb
0bpaTH Ti, AKi 3 HUX € HANBINbLLI KOPUCHUMM B 3aCTOCYBAHHI.

OpHaK, BUBYEHHA CTPATErin HABYAHHA HE 0OMEXKYETbCA NLLE IXHIM OnMcom Ta
BMKOPUCTAHHAM. BOHO TaKo BKtOYaE y cebe knacudikau,ito umx crpaTerin ans 6inoL

rMMBOKOro PO3yMiHHA iX PiI3HOMAHITHOCTI Ta BN/AMBY Ha npouec HaB4yaHHA. OTXe,
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NUTAaHHA BU3HAYEHHS Ta 3aCTOCYBAHHA CTPaTErin HaBYaHHA B KOHTEKCTi BUBYEHHSA Ta
BUKNAAaHHA IHO3@MHUX MOB € CY4aCHUM i BaXK/IMBMM Ta BUMaArae rnMbokoro aHanisy.
BianosiaHO, cTaBMmo cobi 3a MeTy AO0CAiAUTU CYTHICTb CTpaTerin HaBYaHHSA;
PO3rNAHYTU, AKI NiAX0OAM iICHYIOTb A0 KnacudiKauii LMX cTpaTerin Ta iXHiX pi3HOBUAIB;
HaBeCTM NPUKNAAN CTPATEriN HAaBUYAHHSA.

BapTo BiA3HAYMTM, WO AOCAIAKEHHA CTPAaTerin HaBYaHHA iIHO3EMHUX MOB €
aKTya/lIbHOI NPo6EMOIO AK ANA HaLiOHaNbHUX, TaK i ANA 3apybiKHMUX AO0CNIAHUKIB.
MeToaonoria gocniaeHHs nepenbayae 3acTocyBaHHA KOMMIEKCHOTO Niaxoay, AKUin
BK/JOYAE y cebe TeopeTUYHWUIA aHani3 npobnemaTuku, CMHTE3 Ta aHani3 pPi3HUX
axepen 6ibniorpadii, iHTepnpeTalito 3ara/IbHOHayKOBUX aCNEKTIB NOHATTA «cTpaTerii
HaBYaHHAY». 3 TOYKM 30Py METOAONOrII, BaXKNMBUM € aHaNi3 Knacudikauin cTpaTterin
HaBYaHHA, AKI BUKOPUCTOBYIOTLCA Y AOCNIAXKEHHAX HAYKOBLiIB Pi3HMX KPaiH, @ TAKOXK
BUABNEHHA Ta MOPIBHAHHA 1IX ePEeKTUBHOCTI Y KOHTEKCTi BUKOPUCTAHHA Cy4aCHUX
TEXHO/10TiN B NpoLeci HaBY4aHHSA iHO3eMHUX moB y 3BO.

Y HayKoBil niTepaTypi 3HAXOAMMO BEJIMKY Ki/IbKiCTb Npaub MNPUCBAYEHUX
AOCNIOXEHHIO paaHoro ¢eHomeHy. [nAa noJanbworo AOCHiAXKEHHA AOUiNbHO
PO3rNAHYTU NOHATTA CTpaTerii Ta cTpaTerii HaBY4aHHA. Y 3aranbHOEBPONENCbKOMY
PO3YyMiHHI TEPMiH «CTpaTeria» — e AUCUUNAIHOBaHA Ta KepoBaHa NiHiA NoOBeAiHKN 3
NeBHMMM LiNAMMK, AKY 0OMpaE iHAMBIA, LLOO BUKOHATW 3aBAaHHSA, KOTPE CTaBUTb CObI
cam, abo 3 AKMM BiH CTUKAETbCA.2%0 HMHI B meparoriyHi nitepaTypi HEMa€E €ANHOI
AYMKU LLOAO YiTKOrO pPO3MEeXKYBaHHA HABYa/IbHUX Ta KOMYHIKAaTUBHUX CTpaTerin,
OCKiNIbKM cTpaTeria moxke 6yTW HaB4Ya/NbHOM Mif, YaCc BUBYEHHA iHO3EMHOI MOBM i
BOAHOYAC KOMYHIKaTMBHOIO Mij, YaC BUKOPUCTAHHA MOBM Y CMiJIKyBaHHI.

OAHaK, AK CBiAYUTb aHani3 AxepenbHoi 6a3n Hemae eaNMHOro nornaay Wwoao

TAYMauyeHHA TePMiHy «CcTpaTerii HaBYaHHA» Ta CTPYKTYpPU 3ragaHoro ¢eHomeHa.

260 15an 3a3toH, “®inocodis noctyny i NPorHo3y ocBiTHLOI cuctemmn”, MedazoziyHa malicmepHicms : Mpobaemu, MowyKu, nepcrekmusu : moHorpadis.

(Kuis, 2005), 10.
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JocnigXyounm NOHATTA «CTpaTerii HaBYaHHA» 3ayBa)XYEMO, WO HaABHAa BeJ/IMKaA
KINbKICTb PI3HUX TEepMIHiB, AKi MalOTb CXOXe 3HayeHHA. Y niTepaTypi crTparerii
HaBYaHHA Ha3MBalOTbCA «TEXHIKaMMU», «TaKTUKaMU», «MOTEHLINHO CBiAOMUMMU
NAaHaMu»,  «CBIAOMO  BMKOPUCTOBYBAHMMM  oOnepauiamMm»,  «HaBYaNbHUMM,
6a30BMMU, PYHKLIOHAIBHUMM  HABUYKAMMU», «Ni3HaBaNbHMMKU 34iOHOCTAMKNY,
«cTpaTeriamm 06pobKM MOBU», «NpoLEeAypPaMmmn BUpilLeHHA Npobaem».25!

YacTo U0 HEBU3HAYEHICTb TEPMIHONOTIT Pi3Hi aBTOPU apryMeHTYyoTb cnpoboto
BMOPAAKOBYBATM OKPEMi TEPMIHM B iEpapXiYHOMY NOpPAAKY, TOOTO BOHU BU3HAYatloTb
CTpaTerii HAaBYaHHA AK 3ara/JIbHUM TEPMIH, AKMN BKOYAE Pi3HI TUNM TAKTUK.

Baromuit BHECOK Y AOCNiIAKeHHA NpobaemMn BU3HAYEHHA CYTHOCTI cTpaTeriin
HaBYaHHA Ta ix Knacudikauii 3pobunn MN.bimmens, M.byaae, Y.Pamniton, JK.Py6iH,
Ox.0’'Menni, A. YamorT, P.Okcdopga, 1.3agopoxKHa, €.1Kko, O.KoHoTon, JT.MopcbKa Ta
iHLWI.

OAuH i3 nepwux AOCAIAHUKIB Y Wi ranysi JxoaH PybiH gana Ayske WMpPoOKe
BW3HAYEHHA CTpaTerih HaBYaHHA MOBW «TEXHIKM abo 3acobu, AKi CTYAEHT MoXKe
BMKOPUCTOBYBATU A1 OTPMMAHHA 3HaHb».?%?2 Pebeka Okcdoppn BM3HauMna, LWO
«CTpaTerii HaBYaHHA — L& KOHKpEeTHi Aji, noBeAaiHka abo niaxoau, AKi cnpuaoTb
PO3BUTKY MOBHOi CUCTEMM, LLLO CTBOPIOE CTYAEHT, i BMIMBAOTb HA NOAIMWEHHA NOrO
HaBYaHHA Ta AaloTb 3MOry 3pobuTM Npouec BMBYEHHA MOBM Binbll ycRilWHUM
(AKICHMM), MOCMABHUM Ta NPUEMHUM» 203

AHHa YamoT BM3HA4KUAa, WO CTpaTerii HaBYaHHA € NOBEAIHKOK Ta AYMKAaMU, [0
AKMX CTYAEHTM 3a/1y4alOTbCA Mif Yac HaBYaHHA, CNPAMOBAHI Ha Te, Wo6 BNAMBATK Ha

npoLec KoayBaHHA CTyaeHTa. 2%

261anita Wenden and Joan Rubin, “Conceptual background and utility”, Learner strategies in language learning. (Prentice-Hall, 1987), 7.
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MoHiKka byaae po3rnagae ctpaTerii HABYaHHA AK IHCTPYMEHTU, AKI MOXKYTb 6yTH
BMKOPUCTaHI AN AOCATHEHHA KOHKPETHOI MeTh abo NpoMiXKHUX Lineit y GopMyBaHHi
HeobXiAHMX HaBMUYOK ANA 3aCTOCYBaHHA Ta nepeadi 3HaHb Y BiANOBIAHUX CUTYaLIAX
Ta iX NOAaNbLIOro BUKOPUCTAHHA Y CAMOCTINHOMY HaBYaHHI.2®°
3rigHo 3 EBreHi€eto IXKKoO cTpaTerii HaBY4aHHA Le 3annaHOBaHa npoueaypa, AKa
BMKOPUCTOBYETLCA ANA AOCATHEHHA MeTn.2%®

3a TBepaKeHHAM Jlinieto MopcbKOi — cTpaTerii HaBY4aHHA BUKOPUCTOBYHOTLCA
ANA npe3eHTaujii 3HaHHA, CTPYKTypu3auii i cniBBigHOWeEHHS iHPpopmaLii B nam'aTi;
BOHM Yy3aranbHOOTb, TPAHCPOPMYIOTb, CMPOLWYIOTb YABAEHHA MNPO iHPOPMOBaAHI
ABMLLA, CMPAMOBAHI Ha OpraHi3auito 3HaHb i 34IMCHIOIOTLCA Y BUIAAAI MiaCcBiAOMMX
abo HeycBigomntoBaHMx npouecis.?®’

BpaxoBytoumM no3uLii HayKOBLiB WOAO PO3YMIHHA CTpaTerin HaBYaHHA, MU
NMOroOAXKYEMOCA 3 BM3HAYEHHAM, WO CTpaTerii HABYaHHA — Le KOHKPEeTHMW naaH
34INCHEHHA AOiANBHOCTI 4YM  MNOCAIAOBHICTb OMepauin, Yy AKUX MNOEAHYIOTLCA
Pi3HOMAHITHI HaB4Ya/bHiI TEXHIKM, MeTa AKMUX CNPUATU GOPMYBAHHIO B/IACHOIO TUMY
HaBYaHHA Ta MOX/IMBOCTI KOHCTPYOBATU CaMOBIANOBIAANbHICTb.

bepyuun A0 yBarn Ba*KNAMBICTb BUBYEHHA IHO3EMHUX MOB B KOHTEKCTi Cy4aCHMX
3MiH BBA)XaEMO 3a AOLi/IbHe 30CepeanTn yBary Ha aHanisi cTpaTeri HaBYaHHA, AKi
BUKOPUCTOBYIOTb B NpOLECi BUBYEHHA iIHO3EMHOI MOBM.

Crpareria HaB4aHHA MOBU — LL& MUCTELTBO KepyBaHHA NPOLLECOM OBOJIOAIHHA
iHO3EMHOIO MOBOID, MNNAHYBAaHHA HABYaNbHOrNO KypCy Ha nNiAcTaBi BMBYEHHA

NCUXONOriYHUX Ta $i3ioNoriYHMX 0COBNNBOCTENM CTYAEHTIB T 3aCTOCYBAHHA CyYaCHUX

METO,D,iB Ta CI'IOCO6iB, cnpAMOBaHUX Ha OOCATHEHHA Y CTYAEHTiB HAaBNYOK Ta yMiHb

265\ 0nika Budde, Uber Sprache reflektieren. Unterricht in sprachheterogenen Lerngruppen. (Kassel: Kassel University Press, 2012), accessed August

20, 2023, https://www.uni-kassel.de/upress/online/frei/978-3-86219-260-1.volltext.frei.pdf
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BUKOPUCTOBYBATU iIHO3EMHY MOBY BiANOBIAHO A0 BUABNEHUX Y HUX AaHUX Ta CTPATETIN
OBONIOAIHHA MOBOI. AKWO «CcTpaTeria HaBYaHHA» BUKOPWUCTOBYETbCA CTOCOBHO
BUKNaAa4a, TO «CTpATeris OBOJIOAIHHA» BUKOPUCTOBYETbCA CTOCOBHO CTYAEHTA.

OT)Ke, B NpoLeci HaBYaHHA iIHO3EMHUX MOB POJ/ib BMK/aaa4va HabyBae iHWOro
3MICTYy: BiH He Ti/IbKM HaB4Ya€E MOBU, @ ¥ BUKNAAAE CTPATErii HABYAHHA, LLO BHOCATb
FHYYKICTb Y HaBYa/IbHUM NpoLec.

HaykoBi po3BiAKM 4OCNigKyBaHOrO Hamum ¢GeHOMeHy AatoTb NiacTaBum
CTBEPAKYBATU, WO npobnemun Knacuodikauii cTpaTerini HaBYaHHA MOBM LiKaBUAK
6araTbox yYeHMuxX.

Pebeka Okcdoppa noainae crpaterii HaB4YaHHA (3a Knacudikauieto O'Menni Ta
LLlamoT) Ha npsami, aki 6e3nocepeHbO CTOCYHOTbCA LiNbOBOI MOBU Ta Henpami
cTpaTerii, AKi 3abe3neyyoTb Henpamy NIATPUMKY BUBYEHHA MOBU 4Yepe3 YMiHHA
30cepeamnTuca, cayXatb 3acobom moTmBaLii BYeHHA, abo BigobpaxKatoTb 6arkaHHSA
OTpPMMYBaATK iHPopMaL,ito, BMIHHA BiAOUpPaTM HaBYaNbHUIM MaTepian BiANOBIAHO A0
CBOIX Uinen, BMiIHHA Ta bOarkaHHA cniBNpauloBaTU 3 BUKA3ZAaYeM Ta iHWMMMU
CTYAEHTaMM B rpyni " cniBnepe)kuMBaTW, 3adaBaTM NUTaHHA, bpaTtm y4acTb Yy
HaBYaNbHUX becigax, NAaHyBaTM CBOK AiANbHICTb, OLHIOBATM pe3ynbTaT, MOLIYK
MOMK/INBOCTEM, KOHTPO/Ib 3aHEMNOKOEHHA Ta iHWi 3acobu.’®® BignosigHo Ui ABi
KaTeropii gocnigHMua NOAiNAE Ha WICTb rpyn, BiAHOCAYM A0 NPAMMX HABYANbHUX
cTpaTerin: cTpaTerii 3anam'sToBYBaHHA, KOTHITUBHI Ta KOMMNEHcauiMHi cTpaTerii
HaB4YaHHA. [10 HenpssMMUX HaBYa/IbHUX CTPATEriM HanexaTb: aPeKTUBHI cTpaTerii,
couianbHi Ta MeTaKOrHITUBHI cTpaTerii HABYaHHA.

Yci npsmi cTparerii BKAOYalOTb pPO3ymoBYy 0OpPobKky moBu. Cmpameaii
3anam’asmosy8aHHA  pgonomaratoTb  36epiratm, 3HaxoAUTM Ta NpuragyBaTtu
iHbopMaLLito, BUKOPUCTOBYIOYN METOAM, WO CNpUAOTb NOKpauweHHo nam’sTi. Le

MOX€e BKAKOYATUM MHEMOTEXHIYHi 3acobu, abpesiaTypu, puMM, BidyanbHi yaBNEHHS,

268 Oxford, Language learning strategies: What every teacher should know, 151.
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pyxu Towo. MpUHUMNOM cTpaTerii 3anam’aTOBYBaHHA € CEHC (3HAYEHHA), YCi KPOKK,
AKi 3 HUMM NOB’A3aHi MatoTb ByTN 0COBUCTO 3HAYYLWMMK ANA CTYAEHTA, WOob 3MycUTH
cTpaTerii npautoBaTtn. MNMpuKknaa cTpaterii nam’aTi: «A BUKOPUCTOBYIO HOBI aHINiNCbKiI
C/I0BAa B PEUYEHHI, OTXe A IX MOy 3anam’atati (4n npocTo nam’atawo)». 250 Y wiji
KaTteropii € 4oTupM nigrpynu cTpaTerin: CTBOPEHHA MeHTaNbHUX 3B’A3KiB,
3acToCyBaHHA 300parkeHb i 3BYKY, peLeH3yBaHHA Ta BUKOPUCTAHHA Ain. KoxHa
niarpyna mae pisHi nigxoan/KoHKpeTHi cTpaTerii, AKi gonomaratoTb CTyAeHTam
HaByaTMCA Kpawe. BuKopucTaHHsA cTpaTerii 3anam’aToBYyBaHHA HaW4acTiwe
3aCTOCOBYIOTbCA HAa NOYATKY NpoLecy BUBYEHHA MOBMW.

KoeHimueHi cmpameezii HaB4YGHHA BUKOPUCTOBYIOTbCA A8 PObBOTU 3 MOBOIO
yepes 064yMyBaHHA, NPUNHATTA iHPopMalLii, 06pobKy i 36epiraHHs iHbopmaLii. BoHU
[A0Tb 3MOry CTYAEHTOBI BMKOPWUCTOBYBATU MOBY PELENTUBHO Ta MPOAYKTUBHO.
KorHiTmBHi cTpaterii maloTb €AMHY CRiAbHY JYHKUiO: MaHinyaoBaHHA abo
nepeTBOPEHHSA LiNboBOi MOBM (iHO3eMHa MOBa, KA BUBYAETLCA CTYAEHTOM). Y MeKax
Li€i KaTeropii BMOKPEMIOITb pPi3Hi niaxoan, OAHAK CMiNIbHOW ¢QYHKLUIEWD €
MaHinyntoBaHHA abo nepeTBOPEHHA LUiNbOBOI MOBM CTyaeHTOM. [lpuKknagom
KOMHITUBHMX CTpaTerii € « 1 Hamaratoca roBOPUTH AK HOCIT aHrAicbKoi mMoBU».270 IcHye
YOTUPWU NIATPYNU KOTHITUBHUX CTPaTErii: MPaKTMKA, OTPMMAHHA Ta HaACUNAHHA
NOBIAOMANEHDb, aHANI3 | MiIPKYBAHHA, @ TAKOXX CTBOPEHHA CTPYKTYPU 419 OTPUMAHHA |
BiATBOPEHHA iHpopMaLii. KoXHa nigrpyna xapakTepusyeTbCa PisHMMM Nigxogamm Ta
ocobansumm ctparteriamu. CTyaeHTn (Aopocni) 3a3BMyain BUKOPUCTOBYHOTb CTpaTerii
aHani3y Ta MipKyBaHHA ANA PO3YMIHHA 3HAYEHHA Ta BUPAXKEHHA LiIbOBOT MOBMW.

KomneHcayiliHi cmpameezii patoTb 3MOry 3A4iMCHIOBAaTM  KOMYHIiKaL,ito
He3Ba*kalouM Ha MOMWUAKM Y MOBAEHHI. BOHM MOXYTb BKAOYATU BUragyBaHHA

KOHTEKCTY abo BMKOPUCTAHHSA, HaNpuKNag, CUHOHIMIB. HafonyXKUTN HeaaeKBaTHUMN

269 Oxford, Language learning strategies: What every teacher should know, 294.

270 Oxford, Language learning strategies: What every teacher should know, 295.
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piBeHb 3HaHb 3 rPamaTMKK, a 0COBGIMBO CNOBHMKOBMM 3amnac, € METO CcTpaTerii
KomneHcauii. MpuKknag cTpaTerii KomneHcauii nonArae B Tomy, W06 «pPo3ymiTu
He3Hallome aHricbKke c0BOo, A pobato npunyweHHa».?’t PosymHe 3a0ragyBaHHA
nif, Yac cAyxaHHSA Ta YNTAHHA, @ TAKOXK NOA0/aHHA 0bMmeXKeHb Y CNiNIKyBaHHI Ta NUCbMI
— ue ABi nigrpynun cTpaTerii KomneHcauii. Y ABOX nigrpynax iCHYe AecATb
niaxonis/KOHKPETHUX CTpaTerii.

3a PebeKkoto Okcdopa HENPAMMMM CTPATETIAMU € METAKOTHITUBHI, apeKTUBHI
Ta coujanbHi cTparerii.?’?

MemaKozaHimusHi cmpameezii Hag4YaHHA Ue Aji, AKi BUXOAATb 32 MEXKi CyTO
KOTHITUBHUX QYHKLiMA, BUCTYNAlOTb AK MEXAHI3MW KOHTPONO Hag MNpouecom
HaBYaHHA. BOHM BKAOYAKOTb MAAHYBAHHA, CNOCTEPEXKEHHA, NiArOTOBKY Ta OLIHKY
npouecy HaB4YaHHA (Niabip HaBYaNbHUX MaTepianiB, MOHITOPMHT BAACHMUX NOMMU/IOK Ta
CaMOOLiHKa). MpUKNaAOM METaKOTHITUBHUX CTpaTeri € «f 3BepTato yBary, Koau
XTOCb rOBOPUTb AHMNINCBbKOIOY. Y MeXKax METAaKOTHITUBHWUX CTPATEri € TPX Niagrpynum
CTpaTerii: LeHTPyBaHHA HAaBYaHHA NOAArae B ToMy, W06 CKOHUEHTpPYBaTU yBary Ha
CTYAEHTOBI i cnpAmMyBaTM il Ha NEBHY MOBJIEHHEBY AifNbHICTb ab0 HaBUYKM.
OpraHisauia Ta NNaHyBaHHA HaBYaHHA AOMNOMarae CTy4eHTam OpraHisyBaTMcA TaKUMm
YMHOM, abn MaKCMMaNbHO BUKOPUCTOBYBATM IXHIO EHEPTito Ta 3yCUANA, @ OLiHIOBaHHSA
HaBYaHHA 4ONOMara€e CTyaeHTamM BUABAATU MOMWUJIKM Ta OL,iHIOBATM BAACHMIM Nporpec.

AppekmusHi cmpameeii cTOCyloTbCA €MOLIAHOCTI, CTaB/NIEHHA A0 HaBYaHHSA,
MOTMBALI Ta LiHHOCTEN CTYAEHTIB, AONOMAaratoTb KOHTPOOBATU eMOLLiT i CTOCYHOTbCS
34aTHOCTIi 0cobu cnpuiimaTi CBIM HACTPIA Ta NoYyTTA. 33 TBEPAKEHHAMU Pebeku
Okcdopa came 3a 4ONOMOrot0 aPpeKTUBHUX CTPATETIN CTYAEHTU, MOXKYTb OTPUMATH
KOHTPO/Ib Hag, BUWeEe3ragaHmmmn ¢paktopamm. Ha gymKy aBTOPKM Ti, XTO LEMOHCTPYE

XOpOLLi pe3ynbTaTM y BUBYEHHI MOBM, YacTO BMilOTb KOHTPO/IIOBATU CBOI eMoOLLii Ta
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CTaB/IEHHA A0 HaByaHHA. MNpuknagom adekTUBHOI cTpaTerii €: «f 3aoxouyto cebe
rOBOPUTM aHINIACbKOK, HaBiTb KoM 6otca 3pobutn nomunky».?’? Ll crpaterii
BKOYAOTb 3HUXKEHHA TPMBOTM, CAMO3a0X04YEHHSA Ta KOHTPO/Ib EMOL,IMHOIO CTaHy.
Zo couianbHUX cmpamezili MOXXHa BiAHECTU, HaNpPUKNaa, 34aTHICTb NOAUHU
NPOCUTU AOMNOMOrY, B3aEMOAIATM 3 HOCIAMM MOBM abo AOCANiAXKYBaTU KYNbTYpPHI Ta
cycninbHi Hopmu. CouianbHi cTpaTerii CTOCYOTbCA CNiIKYBAaHHA CTyAEHTa 3 HOCIAMM
LinboBoi mosu. lNMpuKknagom couianbHOI cTpaTerii € «A Hamararca AgisHaTvcAa npo
KY/JIbTYPY aHITOMOBHUX Ntoaen. ICHYE TPy NiArpynu couianbHUX CTPaTeril, i KOXKHa
nigrpyna CKNaga€eTbCA 3 4BOX KOHKPETHUX cTpaTerin. [1o Tpbox niarpyn wmx cTpaTterin
Hane)aTtb YMIHHA: 33a4aBaTM  3anNUTaHHA, CNiBNpPauloBaTM 3 HWKMMKM  Ta
cniBneperkneatn. 3 ycix TpbOX, YMIHHA 334aBaTW 3aNUTAHHA € HAWKOPUCHIWMM Ta
HaMBaXKNMBILLMM Y BUBYEHHI MOBM, WO Mif 4YaC KOMYHiKaLUil BUKAMKAE peakLito
CNiBPO3MOBHWMKA, AEMOHCTPYIOYM MOro 3aliKaB/eHICTb i 3anyyeHictb. CniBnpaus 3
iHWMMM  YCYBAE KOHKYpEeHUito Ta cnpuAe ¢GOpMyBaHHIO KOMAHAHOIO  AyXy.
CniBnepeXmMBaHHA 03HAYa€ NOCTaBUTU cebe Ha micLLe KOroch iHWOro, Wwob 3po3ymitu
TOYKY 30pYy Ui€el ntognHn. CTyaeHTU MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATU COLianbHi cTpaTerii ana
PO3BUTKY KY/IbTYPM PO3YMIHHA Ta KPALLOro YCBIAOMAEHHA AYMKN YN NOYYTTA iHLINX.
[docnigHuku YTa PamninoH Ta MNeTtep bimmenb TaKoX BUOKPEMAIOIOTb ABi rpynu
HaBYaNbHWUX cTpaTerin: npami (KoezHimusHi) ma Henpami cmpameeii. 3a
TBEPAKEHHAMM HAYKOBLiIB NPAMI (KOTHITUBHI) cTpaTerii 6e3nocepeaHbO CTOCYHOTbCA
HaBYa/NbHOro mMaTepiany, a HENPAMI CTpaTerii CTOCyrTbCA CNOCOoby HaBYaHHA (Konun?,
wo?, ae?, AK?), NOYyTTiB, NOB'A3aHMNX 3 HaBYaHHAM (adeKTUBHI cTpaTerii) Ta couianbHO
noBeAiHKOBUX acnekKTis (couianbHi ctpaTerii).2’
3a Y1oto PamniiioH npaAmi (KOrHITUBHI) cTpaTerii noAinaoTbca Ha: a) cTpaTerii

3anam'saToByBaHHA Ta 6) cTpaTerii BUBYEHHA MoBWU. Cmpameeii 3arnam’'amosy8aHHs

273 Oxford, Language learning strategies: What every teacher should know, 296.

274peter Bimmel and Ute Rampillon, Lernautonomie und Lernstrategien. (Munchen : Langenscheidt, 2000), 64.
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BK/IIOYAIOTb TaKi BMIHHA AK CTBOPEHHA MEHTaNbHUX KapT (bopmyBaHHA
CNOBOCMNOJIy4YEHb, acouiauito 3 nonepeaHiMM  3HAHHAMMK, CTBOpPeHHA abo
KOMDOiIHYBaHHA KOHTEKCTIB), BMKOPUCTAHHA 300parkeHb Ta 3BYKIB (MantoHKW,
CNOBHMKMK, [AOOMNOMIXKHI cnoBa, ¢OHETMYHI CRiBBIAHOLWEHHS), perynaspHe Ta
3annaHoBaHe NOBTOPEHHS (BMKOPMUCTAHHA C/NOBHUKOBUX KapPTOK), PUTOPUYHI A
(BMMOBNAHHA CNiB Ta BUPa3iB 3 BUKOPUCTAHHAM aKTOPCbKOT MaCTEPHOCTI).

Cmpamezii 8UBYEHHA MOBU BKAOYAKOTb TaKi BMIHHA: CTPYKTYPYBaHHA
(No3HauYeHHs, CTBOPEHHA HOTATOK, MAaHyBaHHA, MiACYMOBYBAHHA), aHani3 (aHanis
CNniB Ta BMpasiB, NOPIBHAHHA MOB, BUKOPWUCTAHHA 3HAHb PiAHOI MOBMU, BUABJIEHHA
noAibHocTel, 3acTocyBaHHA NpPaBWA), NpPaKTMKA (po3nisHaBaHHA Ta BUKOPMUCTAHHA
CTa/INX BUPasiB), BUKOPUCTAHHA AONOMIXKHMX 3ac0biB (C/IOBHMKA).

[0 HenpAMMX cTpaTerin HaBYaHHA YTa PamnilioH BigHOCUTbL a) cTparerii
peryntoBaHHA BNACHOrO HaBYaHHA, 6) adeKTUBHI cTpaTerii HaBYaHHA, B) CoUjiaNbHi
cTpaTerii HaBYaHHA, r) cTpaTerii BUAKOPUCTAHHSA MOBMW.

o cmpamezili pe2ynto8aHHA 8/10CHO20 HABYAHHA HaNe)aTb TaKi BMiHHA:
KOHUEHTpaLia Ha B/AAaCHOMY HaBYaHHi (abcTparyBaHHA Big yCbOro, L0 3aBaXKae
HaBYaHHIO Ta HamMaraHHs 30CepeamTMCA Ha r0JIOBHOMY), OpraHi3auia Ta NaaHyBaHHA
B/IaCHOrO HaBYaHHA (BM3HAYEHHS 0COBUCTUX HAaBYaNIbHUX LiEN, YTOYHEHHA HaMIpiB
Ta BM3Ha4YyeHHA cnocobiB HaBYaHHA), MOHITOPUHI Ta OLiHKA BAACHOro HaBYaHHA
(cTeeHHA 3a MNPOLECOM HaBYaHHSA, KOHTPONb AOCATHEHHA HABYa/NbHUX Uinen,
BMCHOBKM AN1A NOAA/IbLLIOIO HaBYaHHA).

o agekmusHux cmpamezili HaBYaHHA HaNeXKaTb YMIiHHA: PO3YMIHHA Ta
BMPAXKEHHA MOYyTTiB (BiAcnigKOBYBaHHA 6i0NOrYHUX CUTHANIB TiNa, BUKOPUCTAHHA
YyeK-NnCTa, BeAEeHHS HaBYa/IbHOIO WOAEHHMKA, 0O6roBOpeHHA MOYYTTIB), 3HUKEHHS
cTpecy (penakcauia, NpocayxoByBaHHA MY3WKM, CMix), nigbaaboptoBaHHA cebe
(BTiLWAHHA Ta 3a0X0YEHHA).

o couyianbHUux cmpameeili HaBYaHHA HanexkaTb Taki BMIiHHA: MOCTAaBUTU

3aMNnUTaHHA (I'IpOCMTM NOACHEHHA, 3aNUTYyBATU, YN NPaABUSTIBHO CKa3aHi MOBHi BNC/10BMU,
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npocCUTM  BUMPABMTM), cCchiBNpauoBaTM 3  iHWWMKM (HaBYaHHA pas3om 3
OAHOrPYNHUKaMM, LWYKATU M OTPUMYBATM AOMNOMOTY Bif, KBanidpikoBaHMX HOCIIB
MOBMW), CMiBYYBATU iHLWKNM (PO3YMIHHA Ta CNPURHATTA YYXKOT KyNbTypH).

o cmpamezili BUKOPUCMAHHA MOBU HaneXaTb TaKi BMiHHA: 3aCTOCYBaHHA
nonepeaHix 3HaHb (GopMyntoBaHHA Ta NepeBipKa rinoTes, BragyBaHHSA 3Ha4YeHb Ha
OCHOBi MOBHMX BKa3iBOK, BUBEAEHHA 3HAY€Hb 3 KOHTEKCTY), KOMNEHCaLilHi cTpaTerii
(nepexia, 4o pigHOT MOBM, NPOCUTbL AOMNOMOTY (SIK CKa3aTu LLe iIHO3EMHOK MOBOIO?),
BUKOPUCTOBYBAHHA XECTiB Ta MiMiKW, YHUKAHHA NEBHUX TEM Y PO3MOBI, 3MiHa TeMMU,
BMKOPWUCTaHHA OMNUCIB Ta CMHOHIMIB, TOLWLO). 27°

Y3aranbHIOKUYM pe3yabTaTh aHaNi3y HAYKOBUX MPaLlb MOXKEMO CTBEPAKYBATH,
O HayKoBLi 6panu 3a ocHoBy Knacudikauito 3anponoHoBaHy Pebekoto OKcoopgs, i
4acTKoBO ii moaudikyBannm M KnacudikyBanm cTpaTerii HaBYaHHA 3a PiSHUMMU
Kputepiasmu. KOHKpeTHa cTpaTeris He 3aBXKAn MmoXe byTu BigHeceHa A0 Knacudikauii,
OCKIiNbKKU «PYHKLUIA cTpaTerii 3aBKAN 3aN1€XKUTb Big, HaMipy, AKMIN CTYAEHT acoL,ito€ 3 i
3acTocyBaHHAM».2’® Hacnpasai nig yac HaB4aHHA abo CniNKyBaHHA cTpaTerii 3a3Bnyai
He BUKOPUCTOBYIOTbLCA OKPEMO, a NOEAHYIOTbCA pa3om.?’’

TakMM YMHOM, MOXKHa CTBepAKyBaTh, Wo 3aebinbworo astopu C. Yyaak, B.
AnikoBa, . Bimmensb, C. banbBer'y cBOiX KnacndikaLuifix BUOKPEMAOOTb HOTUPU TPYNm
CTpAaTerin HaBYaHHA: KOTHITUMBHI, METAKOTHITUBHI, adeKTUBHIi Ta KOMYHIKaLinHI.
BignoBsigHO, KOXHA 3 HUX MICTUTb NEBHI NiArpynu.

KoeHimueHi cmpameeii HagyaHHA (cTpaTerii 3anam'aToByBaHHA, enabopaldii,
TpaHchopmauii) 6a3yoTbCA Ha KOTHITMBHUX MNpouecax, TaKMX AK CNPURHATTA,

MUCNEHHA, Nam'aTb i po3B’A3aHHA npobnem, Ta cNpAMOBaHiIi Ha MOKpaLLEeHHA

epeKTMBHOCTI, NPOAYKTUBHOCTI NpoLecy HaBYaHHA M Ha npamy poboTy 3 MOBHUM

275Bimmel and Rampillon, Lernautonomie und Lernstrategien, 65.

276 Stefanie Neuner-Anfindsen, Fremdsprachenlernen und Lernerautonomie. Sprachlernbewusstsein, Lernprozessorganisation und Lernstrategien

zum Wortschatzlernen in Deutsch als Fremdsprache. (Baltmannsweiler: Schneider Verlag Hohengehren, 2005), 128.

277sandra Ballweg et al; Wie lernt man die Fremdsprache Deutsch? (Miinchen : Goethe Institut, 2013).
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maTtepianom. ApekmusHi cmpamezii HO84aHHSA CNPAMOBAHI Ha yNPaB/iHHA eMoLisMK
nig 4Yac BUBYEHHA iHO3eMHOT MoBWU. CoyianbHi cmpameezii Ha8YaGHHA CNPAMOBAHI Ha
cnisnpauto 3 iHWUMKU. MemakoeHimugsHi cmpamezii Ha84YaHHA CNPAMOBAHI Ha
NAAaHYBAaHHA BNIACHOro MNpoLecy HaBYaHHA, BM3HAYEHHA YCMIWHOro BMKOHAHHA
3aBAaHb | BKNOYAKOTb NaHYBaHHA, KOHTPO/b Ta peryitoBaHHA.

Meparor NOBWHHI BMKOPMUCTOBYBATM HABYa/IbHI MeToAM, AKi OONOMOMKYTb
CTyAeHTam epeKTUBHO OCBOKOBATM CTPATErii HABYAHHA, WO HaMKpalle NigxoasaTb ANA
KOXXHOTO 3 HMX. Lli meToamM 3aCTOCOBYIOTBLCA AAIK HA 3aHATTAX, TaK i Mig, Yac CAaMOCTIMHOI
poboTn 3 moBow. Lle y cBO Yepry cCnpusae PO3BUTKY iXHbOI 34aTHOCTI A0
CaMOCTIMHOro HaB4aHHA. OCKiNIbKM NpoLEeC HaBYaHHA MAE CTUMYIOBATU AKTUBHY
HaBYa/IbHY AiANbHICTb CTYAEHTIB Ta CBiAOMY OLHKY IXHbOI MOBNEHHEBOI NOBEAIHKMN,
Ba*K/MBO CTBOPIOBATM CNPUATAMBI YMOBU ANA LbOTO.

3 MmeTO nNOKpaweHHA e(peKTUBHOCTI HaBYaHHA IHO3eMHMX MOB Ta
pauioHanisauii MeToauK, A0CAIAHUKM YNPOA0BXK OCTaHHIX AeCATUANITb AeAani vacTiwe
BWU3HAOTb, WO BCi BUAM MOBJIEHHEBOI AIANbHOCTI Y MNOBCAKAEHHOMY XWUTTi TIiCHO
nos'asaHi mixk coboto. OTKe, HaBYaHHA PI3HMX ACNEKTIB MOBJIEHHEBOI AifANbHOCTI
NMOBUHHO OYTM iIHTENPOBAHMM i BPaxOBYBaTH L0 B3AaEMOA, 0.

B3aemonoB’A3aHe HaB4YaHHA nepepbayae opgHo4YacHe Ta 36anaHcoBaHe
HaBYaHHA BCiX aCNeKTiB MOB/JIEHHEBOI AiANbHOCTI Ha OCHOBI 3araJibHOro MOBHOTO
maTepiany, y BW3HAYEHOMY MOCNIAOBHO-4acoBOMY cniBBigHoweHHI. [lig u4ac
BMBYEHHA NEBHOI TEMW, YNTAHHA, ayAitoBaHHA, MMCbMO i FOBOPIHHA BMUCTYNAOTb AK
abo uinb, abo 3acib HaBYaHHA, WO [03BONAE 0O6POONATU Ta BMBYATU JIEKCUKO-
rpamaTUYHMI MaTepian, BKAOYatoun B cebe ayaAnUTUBHUMN, BisyaNbHUN Ta MOTOPHUN
aHaniszaTopwu.

Bnan moBneHHEBOI AiANbHOCTI MOXHa PO34AINUTM Ha ABi rONOBHI KaTeropii:
NPOAYKTUBHI (rOBOPIHHA Ta MNWUCbMO) i peuenTMBHi (ayAitoBaHHA Ta YUTaAHHSA).

MpPOoAYKTUBHI BUAM MOBNEHHEBOI AiSNIbHOCTI CNPAMOBAHI Ha CTBOPEHHA Ta Nepeaavy
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iHbopMmaLii, ToAi AK peuenTUBHi BUAM OPIEHTOBAHI HAa CNPUMMAHHA Ta PO3YMIHHA
iHbopMmaLii.

BianoBigHO A0 CKa3aHOro BuULLE cTpaTerii KNacudikyoTb 3a/1€XKHO Bifg, TOro, AKY
MOB/IEHHEBY HABWYKY BOHW CMNpPAMOBaHi po3BmBaTW. Hanpuknag, cTpaterii gna
ayA4iloBaHHSA, YNTaAHHSA, NUCbMA Ta FOBOPIHHA MOXYTb OyTM OKpemo BuaineHi. Le
npu3BOAUTL A0 NOABM ocCi 3 napagurmamu (1) ayaioBaHHs, (2) uyutaHHAa, (3)
roBopiHHA, (4) nucbma, (5) nekcmkm Ta (6) rpamaTtmkun. MepLi YoTUPU YTBOPIOOTL 60K
(YOTMPKM HAaBMUKMK), WO 3riAHO 3 OXapaKTePM30BaHUMM HaMM Knacudikauismm MoXxKHa
6y10 6 BUOKPEMUTU A0 KOMYHIKAaTUBHUX cTpaTerii. OcTaHHI ABi (1eKcKKa, rpamaTurKa)
— HaMBaXK/NMBIilLi acnekTM MOBW, AKi € HEeBiA'EMHOIO YaCTUHOK OCHOBHUX BUAIB
MOBNEHHEBOI AiANbHOCTI.

HuKye getanbHO 3yNMHUMOCH Ha PO3rAA4I KOXKHOT 3 rpyn BUOKPEM/TIEHMX BULLLE
CTpaTeri HaBYaHHA IHO3eMHOT MOBM.

AypiloBaHHA

HaBYaHHA CTyAEHTIB CAYyXaTU Ta PO3YMITH iHLY MOBY € Ba*K/IMBUM 3aBAAHHAM
Y HaBYaNbHOMY npoueci, Wwo nepeabayae He Nuwe 34aTHICTb BUpParkaTW BAACHI
AYMKKW, ane " YyMiHHA CcNpUMAMATM MOBY I[HWKUX OCI6 nig 4ac CninkyBaHHA,
NPOCNYXOBYBAHHA pagio- YM Tenenepenay, aHoHCiB Towo. JocnigKeHHA NOKasany,
L0 MMTOMa Bara ayAitoBaHHA B YyMOBaX MOBHOI KOMYHiKaLiii cTaHOBUTb 45%.278

Mig 4Yac ayaditoBaHHA 3any4valoTbCA ABa MNPOTUAENKHI MeHTanbHI npouecwn, 3
OAHOro 60Ky, aKyCTUYHMI NOTIK AaHMUX AOCATAa€E MO3KY Yepe3 ByXO, a 3 iHWOoro 60Ky,
MO30K iHTEPNpPEeTye, KaTeropusye Ta MNOB'A3YE LEW NOTIK AaHMX 3 nonepeaHimu

3HaHHAMW. OnA ayaitoBaHHA, i4eHTUPIKYOTb TaKi 0c06AMBOCTI:

278/‘I|o,u,uku1a Baitgak, “B3aemonos’A3aHe HaBYaHHA BUAAM MOBNEHHEBOI AiANILHOCTI MPU BUKNALAHHI iIHO3EMHOI MOBM Y HEAIHTBICTUYHOMY BULWI”,

Mpo6iemun Ta NePCNEKTUBU PO3BUTKY HAYKM HA MOYATKY TPETLOrO TUCAYONITTA Y KpaiHax EBponu Ta Asii. (Mepesacnas-XmenbHuubKkuii, 2016), 253.
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— ¢$OHONOrIYHA KOMMETEHLiA CTYAEHTIB (BKNOYAE HE NLLE KOPEKL,it0O BUMOBM
3BYKiB IHO3eMHOIi MOBW, ane i (POpPMyBaHHA HABUYOK CAYXaHHA, NpPaBUIbHE
BMKOPUCTAHHA MOBJIEHHEBOIO anapaTty ANA BiATBOPEHHS 3BYKiB i iHTOHaLUii);

— YacoBui PaKTop (CTBOPIOE CYTTEBY PIZHULIO MiXK YATAHHAM Ta CAYXaHHSAM.
OCKinbKM cnyxad y NOPIBHAHHI 3 4YMTayem, He MOXKe MOBTOPHO MPOCAYXATH
HEe3pO3yMIiNINIA TEKCT, a ToMy nepebyBa€e nig neBHUM cTtpecom. CNPUMAHATTIO Ta
PO3YMIHHIO MOBM Ha C/AyX 3aBarKaloTb [Aia/leKTU, COLIONEKTU, npodecioHaniamu,
C/IEHTOBI CNOBa Ta iHWA NeKcMKa. Kpim TOro, ycHa mMoBa 4acCToO Bigpi3HAETbCA Big,
NUCEeMHOI MOBMU, AKa 3yCTPIYAETLCA B NiAPYYHMKAX);

— KOHTeKCT (Y npsamomy cnifikyBaHHI, KOAM cNiBpO3MOBHUKKM 6ayaTb OAMH
OAHOrO, a TAKOX Nig 4Yac nepernagy nporpamu no tenebayeHHo, CTYAEHT MoOXKe
NMOKNAZAATMUCA Ha MAPANIHTBICTUYHI QaKTOpM, AKI MONErwyrTb PO3YMIHHA i HECYTb
neBHY iHGOpMaLLio CMiIBPO3MOBHUKY (¥KecTu, MiMmika Tow,o.). OgHaK Npu CRiNIKYBaHHI
no TenedoHy abo nig yac NPOCAyXxoBYBaHHA ayAioTeKCcTiB abo nporpam no paaio ui
NiAKa3KM BiACYTHi. Kpim TOro HeraTMBHMM BNAKB Ha NPOLEC PO3YMiIiHHA NOYYTOro Ma€
CTOPOHHIMN LWYM, AKMW CMNPUYMHAE CTPec, WO BMN/AMBAE Ha AiANbHICTb, 30KpPema,
pPO3ymoBY. Y LWYMHMX YMOBAxX MW AYMAEMO i NMPUMMAEMO PillEHHA MNOBINbHiIlE,
pobumo binbLue NoOMUIOK.

HaykoBeub []. Pecnep po3pi3HAE NOHATTA «4yTU-Pi3MYHO CPUMUMATM 3BYK» Ta
«CNYXaTU-CNPUMMATM 3BYKN NEBHOTO 3MICTY, LLLO BK/IHOYAE B ceb6e BOIbOBMI aKT i BULL
pO3ymoBi npouecm». ABTOP HAroAoLWYye, WO Mig Y4ac ayAitoBaHHA BApPTO PO3PI3HATH
CMOHTaHHY MOBY Ta NiAroToBAeHY (HECNOHTaHHY) moBy.2"?

Crparerii HaBYaHHA ayAil0OBaHHA

273p, Rosler, Deutsch als Fremdsprache. (Stuttgart : Weimar, 1994).
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Baromumu € gocnigeHHAMM YT PamniioH e BOHa pO3pi3HAE ABi 3arasbHi
rPYNM CTPaTErin CAYXaHHA: Ti, AKIi CNPUAIOTb PO3YMIHHIO 3HAYEHHA ayAiOTEeKCTY, Ta Ti,
AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA A/1A NoAerieHHa 3anam’AToByBaHHA. 280

[0 cTpaTerin po3ymiHHA 3HAQ4YeHHA ay0iomeKcmy HanexaTb Ti, AKi 3HAa4YHO
Mipoto Ayb6atooTb CTpaTerii CNOBHMKOBOro 3anacy. HayKoBLi po3pi3HAOTL ABa PiBHi
PO3yMiHHA:

- pO3yMiHHA OYKBaNbHOrO i MOBEPXOBOr0 3HAYEHHA AYAiOTEKCTY Ha OCHOBI
YaCTUHM MOBHMUX PAKTIB i 3HAYE€Hb OKPEMMX MOBHUX O4UHULb;

- PO3YMiHHA TMMOUHHOIO CUTYAaTUBHOIO 3HAYEHHS ayAiOTEeKCTY.

CNpUWHATTA MOB/IEHHA HA CAYX CYNPOBOAMYETbCA MOAOJIAHHAM TPYAHOLLIB,
BUK/IMKAHMX NepeBaXHO TPbOMa PpaKTOpamMu:

- iHAMBIAYaNbHO-NCUXONOTYHUMMN OCOBNNBOCTAMM CNyXaya;

- YMOBaMM CNPUNMAHHSA;

- MOBHUMM 0COHNMBOCTAMMN MOBNEHHEBOIO NOBIAOMIEHHS.

YTa PamniioH TaKoX 3a3Hayae, Wwo HeobxigHO «3BepTaTu yBary Ha CUrHanu
cnikepa» abo «Given-New Strategy», AKi cTocyeTbcA pMMKU peydeHb. Lle aae 3amory
cnyxayesi iAeHTUDIKYBaTM FOIOBHE PEYEHHA B MOTOL iHLWWX, HAaNpPUKNa4, WAAXOM
BUABJIEHHA BIACYTHOCTI TUNOBUX CNOJIYYHUKIB NigpAAHOro pedeHHs. Lli choBa moXHa
HaBYMTUCA «PO3YMITU AK CUrHanm».?8l BaxknnMBo TaKoK 3a3Haumtu, WO Pebeka
OKcdopa BiAMEXKOBYE UK rpyny, AKY BOHAa Ha3MBAE «KOMMEHCALiMHMMMU
CTpaTeriaMm», Bif, KOTHITUBHUX Ta CTPATEriM 3anamaATOBYBaHHA. Ha ii gymKy, cTparerii
PO3YMiHHS 3HAYEHHA aYyAiOTEKCTY BiNbLIOKD MIPO € KOTHITUBHMMM, OCKINbKU BOHMU
nepenbayaloTb «pPo3ymHe BragyBaHHA». KomneHcauiliHi cmpameeii, 3a Pebekoto

Okcdopa noainaoTbCA Ha pPeuenTMBHI ANA CAYXaHHA, YMTAHHA Ta 36arayeHHs

280te Rampillon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht. (Minchen: Max Hueber Verlag, 1987).

2mRampiIIon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 76
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COBHMKOBOrO 3amacy Ta NPOAYKTUBHI AN rOBOPiHHA, nNUcbMa Ta 36arayeHHA
C/IOBHMKOBOrO 3anacy.?®?

CtpaTeria po3ymiHHA 3HAYeHHS ayAiOTEeKCTy, Ha AKy BKa3ye YTa PamninoH,
TaKOX nepepbayae nocnigoBHe KombiHyBaHHA Map CANiB Ta acouilOBaHHA CAiB.
KoHTeKCT Haaa€e cnyxadeBsi 4ONOMOry, KOAM MAeTbcs NPo BMOip NpaBUAbLHOIO CTiMKOro
CNOBOCNOJIY4EHHA 33 AONOMOroHo acoliaLin (to wave a hand vs to shake a head).

o pgpyroi rpynu cTpaTerin CAyxaHHA, CAPAMOBAHMX Ha MNOJErWeHHA
3anam’aToByBaHHA, YTa PamninoH BigHOCKTb Tpu TUNK cTpaTeriin.?®3

Mepwmnii 3 HAX — NOLUYK TaK 3BaHMX BUNepeaKyBaibHUX NUTaHb, TOO6TO cnpoba
30cepeanTy NpUPoOAHO obMerKeHy yBary Ha Aye KOHKPETHMX, CYTTEBMX achnekTax
TEKCTY, CTaBNAYM KOHKPETHI 3anuTaHHA (Hanpuknag, XTO? AE? KOU? WO?iT.4.) oo
TOrO, IK TEKCT NPO3BYYUTb ynepue. brombax K. NponoHye 30cepeAnTUCA AULIE HA
oAHOMY abo MaKCMMyM Ha ABOX 3 UWMX NUTaHb. OKpiMm TOro MoOXHa po3aaTu
3aNMUTaHHA OKPEMUM Fpynam, a NoTiM 3ibpaTu BiANOBIAi, 32 AONOMOro SKMX MOXKHaA
CKNACTU UinicHe po3yMiHHA TeKcTy. Kpim Toro, aKwo Bu byaete niaxoauTu A0 TEKCTY
3 Aefani KOHKPETHIWMMKM 3annTaHHAMM, NMPOCAYXOBYHOUM MOro Kifibka pasiB, BU
3MOXKeTe MNoCcTynoBo Habausutuca A0 (manke) p[AeTanbHOro po3yMmiHHA. 3a
0. Bhombaxom cTpaTeria BunepearKyBasibHUX MUTAHb MICTUTb TaKi Niarpynu sk
nonepeaHi po3aymMu Hag TEKCTOM, KiacTepHa TexHika abo acouiatorpama. 3a
AOMNOMOroto nepLwoi Niarpynu cTpaterii cTyaeHTM MOXYTb cnpobyBaTty nepeabayunTtu
3MIiCT TEKCTy Ha OCHOBi Ha3BM abo HaBiTb MNEPLIOro peyeHHA TeKCTy Ans
NPOC/YXOBYBAHHA i, TAKUM YMHOM, Kpalle BiagHaWTX BignoBiaHy iHGopMaLito nig yac
NpocnyxoByBaHHA. KnacTepHa TexHika abo acouiaTorpama € meTogoM MO3KOBOTO

WTYPMY i anbTepHaTMBHOK GopMOoto nepeadbavyeHHs 3MicTy, B AKOMY NOTPIOHO nunwwe

ZSZOxford, Language learning strategies: What every teacher should know, 47

2z‘}‘j’Rampillon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 79
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y3aranbHUTU OKPEeMi TEPMIHM, LLO CTOCYHOTbLCA TEKCTY. TaKMM YNHOM MOXKHA YABUTU
TeKcT y 6inbL 3po3yminin popmi.?®*

Opyrin TMn cTpaTerin y LbOMy KOHTEKCTI MONATA€e B «CErMEHTYBaHHI rpyn chis
... Y 3Hauylli 4acTUHKM».?8> Lla cTpaTteria 6a3yeTbca Ha TOMY, WO KOPOTKOYacHa
nam'atb moxxe 36epiratv 40 CEMU OKPEMUX CNIB UM CMUCAOBUX OANHULb iHPOpMaLLT,
LLLO | € OCHOBOWO i€l CTpaTerii: CTyAeHT NepexoamTb Bif piBHA OKpPeMMx CAiB 40 piBHA
CMUCNOBUX ONOKIB, BiAKMAAKOUYM HEBIAOMI CNOBa Ta CAYKOOBi YAaCTUHU MOBM i
30CepenKytumcb Ha KAOYOBMX CNOBAX | CMUCNOBUX OgMHMLAX. JOLiNbHO 3BEpTaTH
yBary Ha Haro/noLWeHi C10Ba, OCKi/IbKM BOHW HECYTb OCHOBHY iHPOPMaALitO, WO € He
INWe BaXK/IMBUM YNHHUKOM AN iX OCMUC/IEHHA, @ U ANA PO3YMIHHA FON0BHOT AYMKMU.

OCTaHHIM TMNOM CTpaTerii, AKUW HaANEXUTb A0 TPYynn MOJErweHHs
3anam’AToByBaHHA, 3a YTOo PamniloH, € «3aHOTOBYBAaHHA BUC/IOB/NEHb 3 TEKCTY
(NnpaKTMKa HOTATOK)». 3a3HayeHa cTpaTeria Mmae pisHi popmu peanisauii. Y nepwomy
BUMALKY Ba*K/AMBO 3aNMCyBaTM 3PO3YMiNi CNOBa 3 ayAiOTEKCTY, @ NOTIM HA OCHOBI
3p03yMINOro 3HaxoAuTh, iaeHTUIKYBaTU M 3anUCyBaTU HE3PO3YMiNi YaCcTUHU ANA
HACTYNHOrO CAyXaHHA. Y iHWOMY BWMMALKYy KOPUCHO 3anuCyBaTU TONOBHI OYMKM
TeKcTy. pyrmin BapiaHT YTa PamniioH CTaBUTb Mif, CyMHIB, 3a3HA4Yaloun Te, YN Ky4Hi
B3arani 34aTHi BM3HAYMTU OCHOBHY AyMKy».”8® Tomy BapTO 3actocoByBaTu LIO
CTpaTerito CNOYaTKy HAaBYAOUYM YMTAHHIO, A IULLE NOTIM CNYXaHHIO.

BigTak, ycniwHe BMKOPUCTAHHA CTpaTerih CAyxaHHA CNpUATUME 3HA4HO
KpalWomy CNPUMHATTIO Ta PO3YMIHHIO MOBU i MOXKe OyTW iHTerpoBaHe B 3aHATTA
iIHO3eMHOT MOBM 4Yepe3 pPi3HOMAHITHI BNPaBM Ta 3aBAaHHA, AKI CNPUAIOTb PO3BUTKY
UMX HaBMYOK. Lli cTpaTterii gonomaraioTb 30CepegmuTUCA Ha rOJIOBHOMY, 3HAUTU

Kno4yoBy iHdopmauito, nepenbayntm 3MicT, NOKPALWUTK 3anam’ATOBYBAHHA Ta

284y Blombach, “Lerntechniken zur Férderung des Horverstehens. Erfahrungen in einer Realschulklasse”. Der Fremdsprachliche Unterricht. (1991),

20-33.

285 Rampillon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 80

286Rampi|lon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 81
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nigTPMMYBaTU iHTepec A0 TeKCTy. BaxKnMBo nam’aTaTv, WO 3a/€KHO Big, CTUAMO
HaBYaHHA, PiBHA PO3BUTKY Ta BiKY TOr0, XTO BUBYAE MOBY A0L,iIbHO BUKOPUCTOBYBATH
Pi3Hi cTpaTerii Ta BU3HAUYUTU, AKI 3 HUX HAaNbBinbLLe NiAXoAATb ANA KOXKHOro 30Kpema.
B uifioMy, BMKOPUCTAHHA CTpaTeril CAyxaHHA € BaXK/IMBOK CKA3AZAOBOK Mnpouecy
HaBYaHHA IHO3eMHOI MOBMW.

YutaHHA

dopmyBaHHA HAaBUYOK i BMiHb Y YNTAHHI € OAHIEIO 3 HAMBAXAUBILLMX CKNAA0BUX
Ha BCiX eTanax HaBYaHHA iIHO3eMHOI MOBMU. YMTAHHA BIAHOCUTLCA A0 PeLEenTUBHMX
BMAiIB MOB/JIEHHEBOI AifNbHOCTI, B AKiN BiabyBaeTbca 06pobKa iHbopMauii i cTyaeHTH
MOXYTb BMKOPWUCTOBYBATM paHiwe HabyTi 3HAHHA ANA NOMErweHHA PO3yMiHHA.
Ockinbku byab-sike YNTaHHA — Le Aia, TOOTO aKT, BCAKE YMTAHHA Ma€E ByTM neBHO
MIipOIO aKTUBHUM.

Y NOPIiBHAHHI 3i CAYXaHHAM, YUTAHHA Ma€E AeAKi CNPOLWEHHA: HiBeNTbCcA
npobnemu, nos’s3aHi 3i cneundiyHMMKU BapiaHTaMM MOBW, 338 BUHATKOM NEKCUKW;
3HWUKAE TUCK Yacy, OCKIJIbKM YMTAU MOXKe BM3HAYUTU CBiA TEMN | MOBEPTATMUCA HA3a4.
HaBuyaloum UYMTaHHIO, BaXK/MBO HA MOYATKOBOMY eTani AOTPUMYBATUCA MNEBHUX
npaBua, AKI MOXYTb 34aTMCA Aewo CKAAAHMMM ANA OMNaHyBaHHA, npoTe 3
YOOCKOHA/IEHHAM HaBMYOK YUTAHHS CTYAEHTM 3MOXKYTb 3anam’siTOBYBaTU He aulle
HOBI C/NI0Ba, a M iX nNpaBonuc. Ba)knmMBO yCBiAOMAIOBATM, WO KpawWn pes3ynbTaT
YMTAHHA AOCATAETbCA, KOAWM CTYAEHT 3HAE AKi CTpaTerii 40LiNbHO BUKOPMUCTOBYBATH, 3
ypaxyBaHHAM iHAMBIAyaNbHUX 0cOB6ANBOCTEN.

Crparerii HaBYaHHA YNTAHHA

[oCniAHVMKM PO3PIi3HAOTb TPM TUNU YNTAHHA: OPiEHTOBaAHE, BUBIPKOBE YNTAHHA
Ta AgeTanbHe 4nTaHHA.28” Y cBoto yepry [1. Pecniep BUOKPEMIIOE TaKi TUMWN: YNTAHHA

Bro/10C, HaBYa/NbHe YMTaHHA Ta YUMTAHHA 3a iHTepecom. 288 OcTaHHIN TMN YMTaHHA

287 ans-Werner Huneke and Wolfgang Steinig, Deutsch als Fremdsprache. Eine Einfiihrung. (Berlin: Erich Schmidt, 2002).

2MRdsler, Deutsch als Fremdsprache, 121.
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MiCTUTb NOBINIbHE YUTAHHA Ta BUNYYEHHSA iHPOpMaLii, AKe, Y CBOIO Yepry, Mmoxke byTu
abo wemnakum (skimming — 3HATTA BepLwKiB), abo BMbOipKOBMM (scanning — noLyKoBe
YUTaHHSA).

CtpaTteria 3HAMMA B8epwkKie NO3HA4Ya€e nNiaxia, nNpuM AKOMY OCHOBHA
3aLiKaB/IEHICTb YMTAYa NOJIATAE Y CNPUNHATTI 3ara/ibHOro 3MiCTy Ta CTPYKTYPU TEKCTY,
LLLO CIYXKUTb ANA MNepLIOro 03HAMOMNEHHA 3 METOLO OpPiEHTYBATHCA B iHpopmau,ii. OnA
TAKOro NepLoro 03HaMnoOM/IEHHA YNTa4y MOXKe BUKOPMUCTOBYBATU 6arato AOMNOMIXKHUX
3acob6iB. Hanpuknag, BU3HAYEHHSA KAHPY TEKCTY — Ue nepwuin Kpok. Kpim Toro,
3aronoBKKU, 0POPMAEHHA, MaNOHKN, KONbOPU Ta iH. MOXYTb OYTM BUKOPMUCTAHI AK
AO0OATKOBI iHPOpMaUiMHi axepena. TakoXK KOPUCHMM € MOLIYK NMEBHUX OCHOBHMX
NOHATb, AKI 3yCTPI4YAOTLCA Y TEKCTI.

lMowyKose YUMAHHA € CXOXKOK CTPATEri€lD, WO Nepenbayae NOWYK KOHKPETHOI
iHbopMaLii y TeKcTi. AKWO npu skimming MeTor € BUM3HAYEHHA 3araJibHOro 3MiCTy
LinKOM HeBigOMOro TeKcTy 6e3 byab-aKMX A0AATKOBUX BiAOMOCTENM, TO NpM scanning
YMTay MAE NeBHe 3anuTaHHA abo OYiKyBaHHA | CNPAMOBAHO LYKAE CreuianbHy
iHpopmauito abo cnoBo. Taka cTpaTeria YMTaHHA BiAMNOBIAAE TOMY, LLO 3a3BMYaM
HA3MBalOTb AiaroHaAbHUM YMTaHHAM. LLpndT AyrKe gonomarae Nnpu NOwWyKy TEPMIHa;
BUCXiAHI Ta HMU3XiAHI NiHii, 30Kpema, € NOMITHUMM TOYKAMM, HA AKUX «3aTPUMYETbCAN
nornag. OaHaK YMTay 4acTo 3yCTPIYa€E C10BA, AKi INLLE Bi3ya/IbHO CXOXKi Ha Te, WO BiH
WyKae. [lo Takmx cniB 060B’A3KOBO Ha/seXKaTb iIMEHa, AaTW, HAa3BU, Le MOXYTb byTn
AIECNOBA, OMWUCOBI XaPAKTEPUCTUKKU. TyT BAXK/AMBO Bif3HAYMTK, WO HaAMYacTiwe ix
KinbKa, i ynTayeBi HEOOXiAHO BU3HAUYUTHU, AKE 3 HUX HAUIONIOBHILLIE, SIKe came NOTPiIbHO
LIYKATW B NepLly Yyepry. 3HanwWoBLWM NoTpibHe cnoBo, NOTPIOHO yBaXKHO BYMTATUCS B
iHbOpMaLito, L0 MOro OTOYYE, aZKe C/I0BA HE 3aBXKAWN NPeaCTaBAEHI TaK CamMo, AK iy
3aBAAHHAX, YaCTO BOHM 3aMiHeHi CMHOHIMamMu, € nepedpaszoBaHUMM abo BUKNAAEHI
TaKMM YMHOM, WO A0BOAMTLCA aHaNi3yBaTh iHpopmaLito Ta pobUTN NeBHI BUCHOBKMU.

Taki cnoBa Ha3MBalOTb cnoBa-nacTku (distractors) iy 90 % BMnagKiB BOHM € XMBHMMMN.
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Hanpuknag, skwo y 3aBAaHHi € cnoBo a half, uinkom moxnmBo, WO B TEKCTI
3ycTpiHeTbca 50 %.

llle opHi€El0 Ba)kKNMBOK CTpaTerielo, fAKy onucye YTa PamninoH €
gurnepeoxcysasnbHe YyumaHHA.%% Le npouec, nifg, yac AKOro CTyAeHT A0 Toro, fK
NPOYUTATU TEKCT BUC/IOBIOE NPUNYLLEHHA, AKUM MOXKe ByTu Moro 3mict, 0cob61MBo
ro/IoBHa AiyMKa. TaKa akTMBHA B3aEMO/iA 3 TEMOIO CNPUAE SIK 3aNam’ATOBYBaHHIO, TaK
i PO3YMIHHIO NPOYUTAHOI iIHPOPMaLLil.

OpHaK, HaBedeHi BuLLe CcTpaTerii YATAHHA CTaloTb BCE BAXKAMUBIWLMMU B
Cy4aCHOMY CBiTi, A& Ma€EMO CnpaBy 3 BE/IMKOK KiNbKiCTO iHPopmauii, i Konu
HeobxiAHO onpautoBaTM NPaKTUYHO bBe3KiHeuyHi 0bcArn TekcTy 3a obmerkeHun yac.
OcobnmBo Ui cTpaTerii KOPUCHI Npu nowyky iHPopmauii B IHTepHETi, Ae BOHMU
CTaHOBANATb 6a30BUI Niaxia AnA onpautoBaHHA BenUKUX obcariB aaHux. MpoTe, Ui
nigxoam nepeBaXXHO BUKOPUCTOBYIOTbCA AK MNiArOTOBKa, pialle AK 3amiHa
IHTEHCMBHOIO YNTAHHA. HaBY4aHHA LMX HAaBUYOK NOBMHHE BK/IKOYATU HACTYMHI KPOKMU:
NOAONAHHA YMTAHHA CNOBO 33 CNOBOM, LUBMAKE NepernAgaHHA Ta CerMmeHTyBaHHA
BiNbLINX 3MICTOBHMUX OAMHULb, PO3KPUTTA 3HAYEHHS HEBIAOMUX CNiB Ta BUAINEHHS
K/IIOYOBUX TEPMIHIB.

[o apyroi rpynu, nos’s3aHoi 3 06pobKoto TekcTy, YTa PamninoH BiAHOCUTbL ABi
CTpaTerii: NoWyKoBe YMTAHHA (iHTEHCMBHE CNPUMHATTA 3MICTy) Ta Bi3yanisauia i
CTPYKTYPYBaAHHA.

Ctpareria nowykogoeo 4YumaHHA (iHMeHcusHozo cnpuliHaAmmsa 3micmy)
NONATAE Y YiTKOMY PO3YMiHHI OKpemux cniB Ta @aKTiB, 3araJibHOr0 KOHTEKCTY,
CTPYKTYpU TeKcTy Tow0.2°° BoHa 4acTo BUKOPUCTOBYETLCA MiCAA MOLYKOBOro YNTAHHA

(scanning). CTpyKTypa pob0TH 3 BUKOPUCTAHHAM L€l CTpaTerii € HAaCTYNHOIO:

289Rampi|lon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 105

290Rampi|lon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 91
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— ornag — nepeabavae nepue WBUAKE CKaHYBaHHA TEKCTY ANA 3arasbHOro
PO3YMIHHA;

— TMWUTaHHA — peani3yeTbCca WNAXOM POPMY/IHOBAHHA 3anNMUTaHb 40 TEKCTY Ha
OCHOBI 3arasibHOro PO3yMiHHA, OTPMMAHOTO NiCNA WBUAKOrO CKaHYBaHHSA;

— YMTAHHA — HACTYMHWM KPOK L€l CTpaTerii, AKMI CMOHYKAE A0 AETANbHOrO,
IHTEHCMBHOTIO Ta YBA*KHOMO YNTAHHSA;

— BIiATBOPEHHA — BMMAarae Big cTyaeHTa 3anam’sTOBYBaHHA MPOYUTAHOrO 3
NoAanbLLMM MOro 3aCTOCYBaHHAM B OCTaHHbOMY Kpou,i;

— nepernag — MICTUTb yCi nonepeaHbO NPONAEHI KPOKM.

Llei niaxia BiApi3HAETbCA BiA4 NOLWYKOBOro YMTAHHA (scanning), OCKiNbKu
GOKYCHI TOYKM CTAaHOBAATb /INLIE YaCTUHY POOOTU Hag TEKCTOM, TaK AK HeobxiaHOo
BPaxoBYBATU Li/IICHUIM 3MicT TeKCTy. OCTaHHiI ABa KPOKKU € OLHKOK TOro, HaCKiNbKK
Aobpe CTyAeHT 3p03yMiB TEKCT, WO CnpuaTMMe nodasnbluin poboTi Hag TekcTom. Y
BMNAAKy HeAOCTAaTHbOrO pPO3YMiHHA TEKCTY Ha KpoOKax «BiaTBOpeHHs» abo
«nepernagy, CTy4eHT MAa€ MOXIMBICTb MOBTOPHO NMPOMWTU Lii KPOKMU.

Apyra rpyna ei3yanizauia ma CmMpykmypys8aHHA MA€E Ha MEeTi BUAINEHHA
OCHOBHMX MiCLb TEKCTYy Ta iX MO3HayeHHA. Xo4ya LA CTpaTeriA MorKe 34aBaTUCA
6aHanbHO ANA A0CBiAYEHOro 4YmTadva, AnA O6iNbWOCTI CTYAEHTIB Ay)Ke CKAaAHOo
BU3HAYUTU, LWLO | AK NO3HA4aTW. Bizyanisauis 1 CTPYKTYpYyBaHHA NONPU CBOK CXOXKiCTb
3 nonepeaHbOO MaE KiflbKa BaX/MBUX BiAMIHHOCTeM i nepenbayae HaCTYMHI KPOKM:

— HANAro4XKeHHA HAaBYAHHA — € BAa*KNIMBUM KPOKOM, LLLO HANALWITOBYE YMTaYa
Ha noganblue ePeKTUBHE YNTAHHSA;

— YWUTAaHHA ANA PO3YMIHHA — BNACHE YMTaHHA, WO AONOBHIOETLCA
NnigKpecseHHAM HaMBaXKUBILLNX MIiCLLb Y TEKCTI;

— BIATBOPEHHA maTepiany — B NPUHUMNI BIANOBIAAE OCTAaHHIM ABOM KPOKam
nonepeaHbOI cTpaTerii;

— YCBiAOMAEHHA maTtepiany — CTyAEHT HaMaraeTbCA CNiBCTaBUTU NPoOYUTaHE

3i CBOIMM 3HAHHAMMU;
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— 306inbleHHs 3HaHb — CTyAEHT Hamaraetbca 3’scyBaTU He3po3yMmini
MOMEHTU, BUKOPUCTOBYIOYMN A0OBIAKOBY NiTepaTypy abo iHWi gxepena;

— nepernag ePeKTMBHOCTI HaBYaHHSA — MOAIOGHUIA A0 OCTaHHLOIO KPOKY
cTpaTerii NOWYKOBOro YMTaHHA (iIHTEHCMBHOrO CAPUMHATTA 3MICTy), ane € AeLo
IPYHTOBHIWMM, OCKIIbKM CTYAEHT MNepexoamTb Ha METAKOTHITUBHMW piBeHb i
KPUTUYHO pedIeKTYE CBOKO YMTALbKY AiANbHICTD.

Buuwe BUCBITAEHI cTpaTerii HaBYaHHA YUTaHHA €, 6e3nepeyHo, BaAXKAMBUMMU i
BOHM MOKYTb MOEAHYBATMCA 3a/1€3KHO Big noTpe6.2°! Nigcymosytouun, 3ayBa>kMmo, LLLO
CTpaTerii HaBYaHHA YMTAHHA NepPenniTatoTbCA 3i CTPATEriAMM HaBYAHHA ayAil0OBaHHA,
ane rosioBHa BiAMIHHICTb NONATa€ y BiACYTHOCTI CNPAMOBAHOro 4YacoBOro TUCKY Ta
MOX/IMBOCTI 6araTopa3oBOro NPOYNTaHHA TEKCTY.

FoBOpiHHA

HaBYaHHA roBOpPiHHA iIHO3eMHOI MOBOIO Nepeabavae BUCNOBAOBAHHA CBOIX Ta
YyXKMX OYMOK B YCHiW popmi 3a gonomoroto BignosigHux 3acobiB MOBM, fAKa
BMBYAETbCA, 3 METOI PO3B’A3aHHA 3aBAaHb CNiIKYBaHHA. 3a3HAa4YMMO, L0 FOBOPIHHA
€ NPOAYKTUBHUM BMAOM MOBNIEHHEBOI AiANbHOCTI, 33 AONOMOTrOH0 IKOI 34iMCHIOETHCA
ycHe BepbanbHe cninKkyBaHHA. 3Ba*KaktouM Ha Te, WO FOBOPIHHA € OAHWUM i3 BUAiB
NOACLKOI AiANbHOCTI, BOHO BUKOHYE Y XUTTEAIANBHOCTI NtoAnHN YHKLIO 3acoby
CNiNKYBaHHSA. 3a A0OMNOMOrol rOBOPIHHA 34IMCHIOETLCA B3aEMOAiIA MiXK ocobamu B
coLiymi.??

He3Bakatoum Ha 3HAYHY MCUXOAMIHIBICTUYHY HACUMYEHICTb, NPOLEC FOBOPIHHA
BCE LLe 3a/IMLAETLCA A0CUTb HE3PO3YMINNUM ABULLEM. Bigomo, Wwo wnax sig HeviTkoi
MOBHOI iHTEHLiT 4O rOTOBOro BUC/IOB/IIOBAHHA HE € MPOCTO NiHIMHUM Mpouecom, a

CKOpile B3aEMOAIEID OKPEMUX NiIAKOMMOHEHTIB.

291Rampi|lon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 92

22pnna BuYoK, “ToBOPIHHA AK MeTa i 3aCi6 KOMYHIKaTUBHOrO HaBYaHHA iIHO3EMHI MOBI B MPOLLECI MiXKY/NbTYPHOro iHLIOMOBHOIO CMiNKyBaHHA

o

ManbyTHIX ¢axiBLiB eKOHOMIYHMX Ta TeXHIYHWUX cneuianbHocTel”. Haykosuli 8iCHUK Y#20p0oOcCbKo20 HaYioOHAnbHO20 yHisepcumemy. Cepis:
Medaeoeika. CoyianbHa poboma. 32 (2014): 23.
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Y npoueci BMKAagaHHA iHO3E€MHOI MOBM € TPWU PiBHIi YCHOrO BUCNOBAEHHA
(penpoayKuia — pPEeKOHCTPYKLIA — KOHCTPYKLif), AKi AaloTb 3MOry CTyAeHTam
NPOrpecMBHO PO3BMBATU CBOI YMIHHA FTOBOPiIHHA Ta MNiABMLLYBATU MOr0 CKNAAHICTD i
KpeaTuBHicTb. OAHaK BapTO BPAxOBYyBaTW, L0 MNepexig MiX piBHAMKU MOXKe byTn
CKNAAHMM, | BMKNagadi NOBMHHI HagaBaTuM MNIATPUMKY Ta AOMNOMOry CTyAeHTam vy
ubomy npoueci. OTXKe, piBHi YCHOro BUC/NOBAEHHA BiANOBIAHO 40 3POCTAHHA BUMOT
MaIOTb TaKUM XapaKTep:

Penpodykuia: Ha ubomy piBHI CTyAeHT NoBTOPOE abo BiATBOPIOE BUBYEHI
BUCNOBU 6e3 3MiHM uM TBOp4YOoro nepedopmyntoBaHHA. Lle gonomarae 3akpinutm
HaBYa/IbHUI MaTepian Ta 3aCBOITU NEBHI CTPYKTYPU N NEKCUKY.

PekoHcmpykuia: nepepnbayvae BiATBOPEHHA BWUCNOBIB, BUKOPWUCTOBYHOYM
BUBYEHI CTPYKTYPK, ane BXKe 3i 3MiHaMM i aganTauiammn ana pisHUX KOMYHIKaTUBHUX
cUTyauin.

KoHcmpyKuyia: pa€ 3mory CTyAeHTy CaMOCTIMHO CTBOPHOBATM HOBI BMCIOBMW,
BUKOPUCTOBYIOUM BMBYEHI CTPYKTYPU Ta NEKCUKY, | afdanTyBaTu IiX A0 HOBUX
KOMYHIKaTUBHUX 3aBaHb.

YcHe BMCNOBAEHHA iHO3EMHOK MOBOK BMMAra€ iHTEHCMBHOI NPAKTMKKM Ta
NigTPMMKM  BMKnagaya. CTyaeHTM MNOBUHHI  OYyTM  NOCTIMHO 3anyyeHi Ao
KOMYHIKaTUBHUX CUTyaLUil, iX MNOTPiOHO CNOHyKaTU BMC/AOBAKOBATM CBOI AYMKW,
obroBoptoBaTM TEMM, 3aZaBaTM NUTAHHA Ta A4EMOHCTPYBATU CBOi 3HAHHA 3 iIHO3EMHOI
MoBU. Lle gonomorke MNOKPAWMTU X YCHI HAaBUYKM | 3pO3YMITU AK NPaBUIbHO
BUKOPUCTOBYBATM MOBY B peasibHUX PO3MOBHMX CUTYALLIAX.

Ha 3aBeplweHHA, 3a3HAYMMO, WO TFOBOPIHHA € BAX/JUBMM KOMMOHEHTOM
HAaBYaHHA IHO3EeMHOI MOBW, i MOro PO3BMTOK BMMAra€ yBarm A0 KOTHITUBHMUX Ta
eMOLMHNX acneKTiB. BuKknagayvi NOBMHHI NigTPMMYBATU Ta MOTMBYBATK CTYAEHTIB,
CNPUATN aAKTMBHIN MPAKTULi YCHOrO BWC/IOBNIEHHA Ta CTBOPKOBATM CNPUATINBY
HaB4Ya/ibHYy aTMmocdepy ANA iIXHbOTo yCnixy.

Crparerii HaB4aHHA roBOPIHHA
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BpaxoBytounm CKasaHe BULLe pPO3rnAHEemMo  CcTpaTerii, AKi  AoUuifbHO
BUKOPUCTOBYBATM ANA HAaBYaHHA rOBOPIHHA HA KOXXHOMY i3 3aNpONOHOBAHMX PiBHIB.

HaykoBU,i 3a3Ha4yaloTb, WO HA PiBHI PenpoayKuii BaXXNIMBUM Ta KOPUCHUM €
3anam’ATOBYBaHHA NEBHMX 3Pa3KiB Ta CXem, a CaMe, BUBYEHHA BipLWiB Ta MiCeHb,
OCKINbKK X PUTMIYHA Ta PUMOBAHA CTPYKTypa € CNPUATAMBOIO 1A MHEMOTEXHIKM.
Ona ubOro AOUiINbHO BUMKOPUCTOBYBATM TaKi cTpaTerii: yumald ma Hacnidyd, fKa
Aonomarae 3anam’aToByBaTU TEKCTU. A UbOro TeKCT po3bmBaloTb HAa CMMUCAOBI
OAMHML, AK i Nig Yac CNPUAHATTA Ha cayX. MoTim Wi oaMHKMLI 3anam’ATOBYOTbCA OAHA
33 O4HOM0 WANAXOM LBUAKOrO nepernsay, a noTim NoBTOpPeHHA Hanam’aTb. KopucHo
A00aTKOBO CMOYATKY MOBTOPUTM KOMKHY OKpPemy CMMUCNOBY OAMHMLULIO, @ MOTim
NOBTOPUTHU iX yCi pa3om 3 nonepeaHiMmn. TakMm YNHOM, NOCTYNOBO HabAMXKaELWICS A0
BONOAIHHA BCiM TEKCTOM, OZ4HOYACHO NOBTOPIOKOYN Te, WO BXKe BUBYeHO. CTyaeHTam
3 nobpe po3BMHEHOIO Bi3ya/ibHOIO NaM’ATTIO LA cTpaTeria byae 0cob6aMBO KOPUCHOHO.
[yXe Ccxoxa € CTpaTeria muxo20 MOHO/02y, NPU SAKIM 33aBYEHUMU TEKCT
NPOroBOPIETLCA NOAYMKU AEKiNbKa pasiB.

Ona  Tux, XTo Oinblie CNPAMOBAHMM Ha  aKYCTUYHE  CNPUNHATTA,
BUKOPUCTOBYETLCA CTpaTeria Mo8MopPeHHA/NPOMOB/IAHHSA, Konu TeKCT
3anam’ATOBYETbCA He 3 MPOYUTAHOrO, @ 3 NPOC/AYXaHOro. TEKCT MOXKe YMTaTU Brosoc
abo ToBapuL, abo MoXKHa BUKOPMCTOBYBATU ayAio3anmc. 3HOBY X TakKKU, CErMeHTaL,inA
TEKCTY Ha CEHCOPHi oauHUUi € rapHow igeeto. llicna Toro, AK TEKCT MNOBHICTIO
3anam’ATaBCA, MOXXHA 3MIHUTU POAi: TON, XTO FOBOPUTb, CTAaE TUM, XTO YMTAE, TOOTO
YMTAE TEKCT Hanam’aTb, a NOTIM MoXe 3BipuUTK cebe 3 ayagiosanmcom abo TeKcTom
NPOYMTAaHUM Bronoc. Lla cTparteria gy»Ke CXoxa Ha CUHXPOHHE 2080pPiHHA, B AKIN
nonepeaHbO BUBYEHWUI TEKCT MOKe OyTU 3aKPiNJeHU WAAXOM MOr0 CUHXPOHHOTO
BiATBOPEHHA PAa3OM 3 NPOC/IYXOBYBAHHAM TEKCTY.

LLle ogHielo cTpaTerield HaBYaHHA TOBOPIHHA € CTpaTeria s10Kani3auyii, AKa

nonAarae y BVIKOpVICTaHHi NPOCTOPOBOIro pPO3TallyBaHHA €/1eMEeHTIB HaB4Ya/IbHOrO
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23 T06TO HaBYa/IbHUM

mMmaTepiany AK AONOMIKHOro 3acoby Ansa 3anam’sToByBaHHA
mMmaTtepian, SAKUMA YiTKO | CTPYKTYPHO 3anucaHuii y ONOKHOTI, AK npasuno,
3anam’ATOBYETbCA Kpalle, HiK CyLinbHMA TeKCT. YacTo came no3uuia Ha apKyuwi
HeCBIAOMO 3a/IMWIAETLCA Y nNam’aTi AOAWMHW AOBWe; NAMHA NaM'ATaE, WO
iHpopmaLia, Npo AKy ae moBa, 6yna 3anncaHa B neBHOMY Micui. OgHak, ua cTpaTeria
He 060B’A3KOBO NiAXOANTb ANA 3anam’ATOBYBaHHA TEKCTIB, a CKopiwe ana ppas.

Ha piBHi pekoHcmpyKuii He naetTbcs Npo Te, Wo6 BMBYMTM TEKCT MOBHICTIO
Hanam’aTb, a NPO «3anam’ATOBYBaHHA OCHOBHUX MOMEHTIB TeKCTy».2%4 Ha ubomy piBHi
PO3YMiHHA BMBYEHOrOo TEKCTYy € 000B’A3KOBMM i HeobxigHMM ans Toro, wob
BM3HAYUTU TONOBHI MOMeHTU. Came TakKMm 4YMHOM BiabyBaeTbcA BUbipKOBE
3anam’ATOBYBAHHA, KO/IN HEBAXK/IMBE iIrHOPYETLCA ANA TOTO, WOob6 MiHimi3yBaTK obcsar
BUBYEHOTrO.

TperTilt piBEHb — KOHCMPYKUii BUMAra€ BMiHHA CTPYKTYPYyBaTW CBOI AYMKWU. TyT
AOLINBbHO MOCNYroBYBAaTUCA TaKUMMK CTpPaTEriaMuU fIK KOHCMeKMyB8aHHA (MmexHiKa
CMpPYKMypyB8aHHA), NPAKMUKA KOHCNEKMy8AaHHA mMa MmexHiKa nepegppasysaHHs.
Mepwi ABi CTOCYOTbCA BeAeHHA HOTATOK nepes yCHUM BUCTYNOM, LLO NOJErwye
rOBOPIiHHA NuWe B MerXKax ayauTopil i € nigrotoBuyMm etanom AAA CMNOHTAHHOro
roBopiHHA. OCKINbKM TONOBHOK METOK CYYaCHOro HaBYaHHA IHO3EMHUX MOB €
KOMYHIKaUiA CTyAEeHTIB, MOYMHAOYM 3 Meplmnx 3aHATb, TO HAA3BMYAMHO BAXK/MBO
BUKNaAaTW cTpaTerii KomyHikauii. Li ctpaTerii TakoX cnig po3rnAaaaTty AK HaB4Ya/lbHi,
OCKiZIbKM CamMe TaKa pPaHHA KOMYHiKalia CTAaHOBUTb BUPILWIAZbHUA BHECOK Y
noAanblNKA NPOrpec y BONOAiIHHI iHO3€MHOK MOBOIO.

HaykoBeub EneiH TapoHe NiaKpec/to€e coliaibHUN Ta iIHTEPAKTUBHMM XapaKTep
CMiNIKYyBaHHA M NPOMNOHYE TAKCOHOMIO KOMYHIKAaTUBHUX CTPaTEriN, IKa BK/AKOYAE TaKi

OCHOBHI rpynu: cTpaTerii YHUKHEHHA (YHUKHEHHA TeMU, YHUKHEHHA MOBiAOMNEHHSRA);

293Rampi|lon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 103

294Rampi|lon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 104

286



cTpaTerii nepedpasyBaHHA (HabAMXKEHHs, NPUAYMYBaHHA cniB, 6araTocniBHICTb);
cTpaTerii CBigOMOro nepeHeceHHs (4OCNiBHUIA nepeknag, nepexig Ha iHWy MmoBy);
cTpaTerii 3BepHEHHA No AONOMOrY; MiMiKaLifa — MimiKa, ¥ectn.>>®

Crpaterii  YHUKHEHHA CTOCYHOTbCA GOpPMaNbHO-NIHIBICTUYHUX abo
dYHKUioOHanbHMX acnekTiB moBuW. CrpaTterii nepegpasy8aHHA OXONAKOTb TpU
nigrpynu, nepwa 3 AKMX — HabauxeHHA, wo nepegbayae BMbip cTyaeHTOM
CMHOHIMIYHOTO C/10Ba, fAKE MAE [AOCTAaTHbO CEeMAHTUYHUX O3HAK CNiNbHUX 3
nNpaBUbHUM CNOBOM Ans 3abe3neyeHHA 3po3yminocti (Hanpuknag, «Ball» gna
«Luftballon»). Opyra nigrpyna — s8udymyeaHHA cni8, AKa 0c0b6anBO edpeKTUBHA Y
HIMELbKIN MOBI i A€ MOXKMBICTb YTBOPIOBATM HOBI C/10BA. TaKOXK BAapTO 3BEPHYTH
yBary Ha OCHOBOCKNaZaHHA (cnonyyeHHAa oOKkpemux cniB). HactynHa —
6azamocnisHicme 03Ha4ya€ 3aMiHy CN0Ba 3a AOMNOMOrOK Lioro peyeHHA abo ioro
4aCTUHU, TOOTO CTBOPEHHS KOPOTKOTO BU3HAYEHHS, TOOTO A0O6MpaHHA AediHiLil.

Tpeta rpyna cTpaTerin HaBYaHHA TOBOPIHHA — cBi0OmMe nepeHeceHHA
(mo3uvaHHA) micTUTbL ABI niagrpynu: y BuNaaKy 0o0cnieHo20 nepeknady CTyAeHT
nepeknafa€ BMpPas C/AOBO B C/AOBO 3i CBOEI pigHOi moBM, WO o0cobanBo
npobnemaTtMyHo Yy BMNAAKY igiOMaTUYHMX BMpasiB. 3aCTOCOBYIOUM CTpaTErito
rnepexooy Ha iHWY MO8y MOBELLb CNPOLLYE 3aBAaHHA, NPOCTO BBOAAYM CN0OBO 3i CBOEI
PiAHOI MOBM Yy peYeHHA iIHO3eMHOI, He NepeKaaaatym Noro.

38epHeHHA Mo 00nomMo2y MOXHA BBarKaTW COLLIaNbHOI CTPATEri€Ed HaBYaHHA,
AKa TAaKOX BiAHOCUTBCA i A0 KOMYHIKaLiMHUX CTpATErin. Y ubOMY KOHTEKCTI BaXK/IMBO,
Wob CTyAeHT, CNiNKYHYMCb 3 HOCIEM MOBM HamaraBcA 3HaWTM BaxkaHe cnoso. OnA
LbOro BiH MOe 3aCTOCOBYBaTM OAHY 3 MepepaxoBaHUX BuULLe CTpaTerin
nepedpasyBaHHA. Y pasi, KON CNiBPO3MOBHUK PO3MOB/AE TIEWD X MOBOM, WO W
CTYAEHT, y Npoueci BUBYEHHA IHO3EMHOI MOBM CTpaTeria nepexoay Ha iHWy moBy

TaKOX A06pe niginae.

295 |aine Tarone, “Communication Strategies, Foreigner Talk and Repair in Interlanguage”. Language Learning 30, no. 2 (1980): 425.
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Ctpateria mimikayia MicTuTb yci HeBepbanbHi acnekTU MOBU: MiMiIKy,
XecTukynauito Towo. CTyaeHT CninKyeTbCcA 3a AONOMOrol pyxiB Tina i XecTis, LWo6
nepeaatM iHGopmauito. 3pO3ymMino, WO LE MOMXKAMBO CTOCOBHO Aulle AeAKUX
NEeKCUYHUX OANHULb.

CrtpaTerii HaBYaHHA TFOBOPIHHA CNPUAIOTb PiISHOMAHITHOMY i epeKTUMBHOMY
dOpMYyBaHHIO MOBHOI KOMMNETEHTHOCTIi Ha Pi3HMX PiBHAX. BUKOpUCTaHHA
Pi3HOMAHITHUX CTPATETIN, TAKUX AK YNTAHHA, MPOC/IyXOBYBaHHA, Nnepedpa3yBaHHA Ta
MimiKauia, nepeabavya€ KOMMNEKCHUA PO3BUTOK KOMYHIKAaTUBHWUX  HABUYOK
iIHO3eMHOI MOBO. Ha 3aHATTAX BMKNaAayeBi HeobXigHO CTBOPIHOBATU NepenyMoBum
ANA OpraHi3auii akTUBHOro OCBITHbOro npouecy, roTyBaTu BignoBigHY HaBYa/bHO-
AVMAAKTUYHY 6a3y, 406MpPaTM ONTMMaAbHIi HAaBYaIbHO-METOAMYHI MaTepiaan ToLwoO.

Mucbmo

Y NOpPiBHAHHI 3 iIHWKMMM BUAAMMN MOBJIEHHEBOI AiANbHOCTI NMCbMY NPUAINAIOTb
3HAYHO MeHLe yBarM Ha 3aHATTAX iHO3eMHOI MoBW. [lonpu Ue, Ha Hawy AYMKY,
bopMyBaHHA L€l HAaBUYKM € AyrKe BaKAMBUM. CTyAEeHTU MOXKYTb POOUTM BAACHI
HOTAaTKM (KOHCNEKTyBaHHA), pO3B’A3yBaTM 3aBAAHHA i TECTW, CAaMOCTIMHO nNuUcaTH
nmctn (npmuBaTHi Ta 0diLinHI), HABYMTUCA NPABMABHO CKNAA4aTU Ta NUCATU TEKCTU ANS
coumepex (Instagram, Telegram, Facebook Ta Twitter Towo), Bectn 610rK ym
IHTEPHET CTOPIHKM, WO cnpMaTMMe ePeKTUBHOMY PO3BUTKY MMCEMHOIO MOBJIEHHA. 3a
A,0NOMOro NUCbMa CTYAEHTM MatloTb 3MOry BNPaBAATMUCA Y 3aCTOCYBaHHI BUBYEHUX
rPAamMaTUYHMX NPaBUA Ta 3ACBOEHUX NIEKCUYHUX OAUHWULDL, A€ 3HAHHA FPamMaTUYHUX
npaBwWA Bifirpae Baromilly posab, HiK B YCHOMY MOBAEHHI. NncbMo Bumarae b6inbLioi
YiTKOCTi, [O0PEYHOCTi, AuPepeHLiMoBaHOCTI Ta MPaBUAbHOCTI BUC/IOBAOBAHD,
OCKiNIbKN  ByAb-AKi HEenopo3ymiHHA He MOXyTb OyTu oapasy BMNApPaBAEHi Y
3BOPOTHbOMY 3B’A3KYy, Ha BiAMiHY Bi YCHOro MoOBAeHHA. 3 ogHoro 6OKy, us
NiABULLEHA TOYHICTb CTOCYETbCA PiBHA 3MICTY, A€ NOTEHUiNHI TPYAHOLLI PO3YMiHHA 3
OOKy UMTaya BU3HAOTbCS aBTOPOM 3 CAMOTr0 NOYaTKy. 3 iHWoro 60Ky, NiABMLLYHOTbCA

BUMOrM [0 GOpPManbHOI MPaBUAbHOCTI, OCKINbKM B MUCbMOBIA KOMYHiKaLjii He
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AOMNYCKAETbCA TaKa K BE/IMKA NOXMOKa, AK B YCHOMY CMifIKyBaHHI. Lle npn3BoaguTb 40
3HayHOo 6inbWOoi rMMOMHKM onpautoBaHHA MOBHOFO MaTepiany NOPIBHAHO 3 YCHUM
MOBJ/IEHHAM, LLO, B CBOKO Yepry, CAYTrye MOro 3aKpinaeHHo.

Crparerii HaBY4aHHA NUCbMa

Yepes BigCYTHICTb YAaCcOBOro TUCKY Mig, Yac NMCbMA, AOLINIbHO 3aCTOCOBYBATU
cTpaTerii YHUKHEHHA, CKOPOYeHHsA Ta nepedpalyBaHHA, AKi M1 pO3r1aganm BULLE, WO
CNyryBatMme nigrotoByMm etanom A0 MNOLaAblIOro BWKOPUCTAHHA B YCHOMY
MOBAEHHi. Mun noginsemo aymky YT PamnivoH WoA0 AOUiIbHOCTI 3aCTOCYBaHHA Y
HaBYaHHiI MMCbMA TAaKMX ABOX CTPATETIN: Ti, WO CNpUAOTb GOPMaANbHIA KOPEKTHOCTI, 1
Ti, LLLO CNPUAIOTb ACHOCTI 3MicTy.?%®

Crparterii popmanbHoi KopekmHocmi nepenbavaoTb BUKOPUCTAHHS CIOBHUKIB
abo rpamaTtMyHUX AOBIAHWKIB, WO € OCHOBHOK i Ba)XNMBOK MNepeaymoBOlO0 ANS
CaMOCTIMHOroO HanMCaHHA MPaBU/IbHUX TeKCTiB. AK CBiAYMTb A0CBiA, CTYAEHTU
BBaXKalOTb 3a Kpalle MTM NerkMm wnaxom. Ha ix Aymky, npocTiwe 3anutatn y
BMKNaZa4ya, a Hi*K CaMOCTIMHO BiALWYKaTU NOTPiOHE rpamaTUyYHE NPaBMUIO YN NEKCUYHY
oAVHWMUIO. Y [O0BroCTPOKOBIM MNEPCNneKTUBi Le Npu3BOAUTb A0 AaNEKOCAXKHOI
HEKOMMETEHTHOCTI Y BUKOPUCTAHHI 40NOMIiXHMX 3acobiB.

Cepep, cTpaTerii popmasnbHOI KOpeKmHOCMi CaMoCTiIMHO HanMCaHUX TEKCTIB
BUOKPEMIIOIOTb TAKOX «BUYUTKY» AK CTPATErit0 MOHITOPUHrY. 3aCTOCYBaHHA L€l
cTpaTterii  Ja€ 3MOry nepernaHyTv, TMPOKOHTPOAOBATM W OUIHUTM  BJIACHY
NPOAYKTUBHICTb. YTa PamniMoH NPOMNOHYE Ay)Ke BAa/ly NOCNIAOBHICTb KPOKIB ANS
BUUYMTKM: CNOYATKY CTYAEHT MOBUHEH MPOYMTATM CBiA TEKCT OCMMUCNEHO i LIYKaTU
CUMHTAKCUYHI MNOMWKK, NpONyweHi cnosa i po3ainosi 3Haku. [loTim BiH Mmae

3ocepeanTnca Ha opdorpadii. |, 3pewTor, 3aKNOYHMN eTan BUYUTKU — BUABNEHHA

Z%Rampillon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 111.
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TUNOBUX MOMMUOK, AKUIA AOLINbHO 3AiACHIOBATM Yepes KinbKa roanH abo HaBiTb AHIB,
W06 MOTIM MPOYUTATU HANMMUCAHMIA TEKCT HIbU «iHWKUMK oumnma». 297

Llle ogHa cTpaTeria HaBYaHHA NMUCbMA, AKY BApTO BUKOPUCTOBYBATU — L
CMamucmuKa rMoMusoK, AKa € NPOAOBXEHHAM paHille ONUCAHOI CTpaTerii BUMUTKMU.
Be3 0cobucToi cTaTUCTUKM NOMUAIOK abo dainy NOMUNOK CTYAEHT HaBpPAL YN 3MOKe
po3ni3HaTK BAACHI TUMOBI NMOMWKMK, HE KaXKyuu B¥Ke Npo Te, wob iXx YHUKHYTU. 3
iHWoOro 60Ky, BUYUTYBAHHSA i NOLWYK MOMWIOK € NepeayMoBOIO ANA CTBOPEHHs dainy
nomunok. Y ubomy d¢anni gopeyHo ix BHOCUTU Yy Tabauuto, ae 3 oaHOro 6OKy
3anucyBaTh TUM MOMMUAKM, a@ 3 iHWOro — ii yactory.??®

B OCHOBI cTpaTerin scHocmi 3micmy nexaTb NPUHLUMMIN ACHOCTI, YiTKOCTI Ta
nopAaaky. Bigomo, Wwo BOHWM He OynM NONyAsPHUMMKU BMNPOAOBXK TPMBANOrO 4Yacy.
MpoTe, iX BBAXKAOTb AYXKe BAXANBMMM ANA YCNILWHOIO HanNMCaHHA, OCKINbKU HaBpAL,
YM MOXKHa OYiKyBaTH, LLLO TEKCT i3 6e31ag4HMM MakeTomM byae Aobpe CTPYKTYpPOBaHMM
3 TOYKM 30pY 3MICTY.

Ha piBHIi ACHOCTI 3MicTy poO3pi3HAOTL ABi CcTpaTterii: nepwa — ue
KOHCneKmygaHHA meKcmis. CTyaeHT MOBMHEH CNOYaTKy CKAACTUM HeCOpPTOBaHi
KNOYOBI CNOBa AN MalbyTHbOro TEKCTY, AKi BiH abo BoHa noTim 3HOBY nepebupac i
PO3CTaBAAE NPiOPUTETU, WODO NPMBECTM iX B IEPAPXIYHMIA NOPALOK 33 AOMNOMOrOH0
3aro/JIOBKiB i nig3aronosBkiB. Kpim TOro, CcTyaeHTM MNOBWHHI O3HAaMOMMTMCA i
NPaKTUKYBaTM NPUMOMM CTPYKTYpyBaHHSA, Taki fAK BigcTynu abo 6arato3HauHa
Hymepauyia. licna BignpautoBaHHA NPUHUUNY CTPYKTYPYBAHHA B PIi3HMX TEKCTaX,
MOXHa BMPiLLYyBaTU 3 YAM NpaLoBaTh. He Tak BaXaMBO, AKY GOpMy BOHU 06epyThb, AK

Te, L0 BOHM NOCNIA0BHO AOTPUMYBATUMYTbCA 0B6paHoro nopaaxy.2°

297Rampi|lon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 113

298TaM camo.

299Rampi|lon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 114
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[pyroto cTpaTerieto Ha PiBHiI ACHOCTI 3MIiCTy € MPAKMUKA 8e0eHHA HOMAamoK i
3anucis.3® MpakTMKa KOHCNEKTYBaHHA NOAAraE B TOMY, W06 BUMAMCATK 3 NOYyTOro abo
NPOYMTAHOIO TEKCTY K/OYOBI C10BA, TOOTO BUOKPEMUTU MOr0 OCHOBHI TBEPAXKEHHA.
3 iHWoro 60Ky, NpPaKTUKa KOHCNEKTYBAHHA BUKOPUCTOBYETLCA A5 360pYy, COPTYBaHHS
Ta Opradisayii BAACHMX AYMOK Ha OCHOBiI OMNMCAHOrO BUWE MNpPUHUMAY
CTPYKTYPYBaAHHA.

EdeKkTMBHE 3acTOCyBaHHA CTpaTeriv HaB4YaHHA MUCbMA QOPMYE KOHTEKCT
rPAMOTHOCTI iIHO3eMHOIO MOBOLO. Lle cnpuAe He nuwe KOPEKTHOCTI TEKCTY, @ W 1Moro
3PO3YMIJIOCTi Ta JIOFMYHOCTI M PO3BMBAE K/KOYOBI BMiHHA A4/1A YCMIWWHOINoO NUCbMa Ta
YCHOro BMCAOBAEHHA. [lMceMHe MOBNeHHA € 6araTopiBHEBMM MPOLECOM, AKWUIA
PO3BMBAETLCA HA TPbOX PiBHAX: N1AHYBAHHA CMUC/IOBOrO 3MICTY TEKCTY, 0QOPM/IEHHA
LbOro 3MiCcTy MOBHUMM 3ac0b6amm, KOHTPO/Ib HANMUCAHOTO TEKCTY.

pamaTtuKa

MeTa BUBYEHHA rpamMaTUYHOro maTepiany iHo3eMHOT MOBM MNONATAE Y PO3BUTKY
rPAaMaTUYHMX HABUYOK AIK Y NPOAYKTUBHUX (B YCHOMY Ta NMCEMHOMY MOBJIEHHI), TaK i
Yy peuentMBHMX (Nig Yac ayAitoBaHHA Ta YMTAHHA) acnekTax. AK MOKa3ye NpaKTUKa,
rpamaTuKa He Bidirpa€e TaKol BEAMKOI posi B NPMpPOAHOMY OBOJIOAIHHI MOBOIO,
NMOPIBHAHO 3 TUM, CKiJIbKM yBaru i Ha4alTb Y BMKAAA4AHHI iIHO3E€MHUX MOB. TaKMm
YUHOM, BMBYEHHA TPAMATUKM € UYMMOCb LWITYYHUM, WO He BiabyBaeTbca npwu
NPUPOAHOMY 3aCBOEHHI MOBM B MOBI, a CKOpille € meTapiBHEM, Ha AKOMY NpaBuaa
CMNOYaTKy BMBYAOTb, @ MOTIM 3aCTOCOBYIOTb.

O3HaMOMNIEHHA 3 HOBUM TrpamMaTU4HMM MaTepia/ioM AaAa NPOAYKTUBHOIO
3aCBOEHHA HaM4acTile 3AiACHIOETLCA B HABYa/IbHO-MOBNEHHEBUX CUTYyaUifX, AKi

OnpaLboBYOTLCA YCHO ab0 B NpoLEeci YNTAHHA NiJ KepPiBHULUTBOM BMKNaAauva.

300Rampillon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 117
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FONOBHMM 3aBOAHHAM rpPamMaTUKU € HafaBaTM AOMNOMOry B OBOJIOAIHHI Ta
BMKOPUCTaHHI moBW. OCHOBHA MeTa AIKOI NonArae y 3abesneyeHHi po3ymMmiHHA MOBHMUX
3aKOHOMIipHOCTEM, 4ONOMO3i CTYAEHTOBI, 6a4NTK, PO3YMITH | BUKOPUCTOBYBATM MOBY.

[PaMaTUYHMN MaTepian 3aKpiNATb 4Yepe3 3aCTOCYBAaHHA iMITALIMHWUX,
nigCTaHOBYMX Ta TpaHcPoOpMmauiMHMX BMpas. IMiTauiMHIi 3aBAaHHA OXOMNJOKOTb
MOBTOPEHHA TPAaMATUYHUX KOHCTPYKLUiA 6e3 BHEeCeHHs 3MiH, KOHTpacTHe
BiATBOPEHHA, CAMCYBAHHA TEKCTY YW BUAINEHHA T[PaMATUYHUX OpPIEHTUPIB.
MigcTaHOBYI BNpaBM BUKOPUCTOBYIOTLCA A1 3aKPiNJAeHHA rpamaTUYHOro matepiany
Ta PO3BUTKY MOBHMX aBTOMATU3MIiB Yy 3aCTOCYBaHHi rpaMaTUYHUX CTPYKTYP Y NOAiIOHMX
cuTyauiax. TpaHcdopmauinMHi  3aBAaHHA  cnpuAloTb  GOPMYBAHHIO  HAaBMYOK
KOMDOiHYBaHHA, 3aMiHM, CKOPOYEHHS Ta PO3WMPEHHA BU3HAYEHUX FPAMATUYHUX
CTPYKTYP Y MOBAEHHI.

YTa PamninoH pPO3pi3HAE TPWU eTannm CaMOCTIMHOI poboTM 3 rpamaTUKolo:
nepernag, 3anam’atoByBaHHA, 3actocyBaHHA.3%! Le Tpu cdepu, B AKMX MOTPi6OHI
cTpaTerii HaB4yaHHA. CTyAeHTUM NOBWHHI HABYMTMCA OCMMCAEHO MpauoBatM 3
rPamMaTUKOLO, AK HalKpalle 3aKpinuTK Te, WO BOHM 3HAWLWAWN B HilA, Y CBOI nam’aTi
(MHeMOHIYHI cTpaTerii) | AK NepeHecTn Te, WO BOHU BUBYM/IN 3 METAPIBHA BUBUYEHHA
rPamaTuKK, Hasaj Ha piBeHb 3aCTOCYBAHHA.

Crparerii HaBYaHHA rPamMaTUKKU

AK BiaoMo, npouec HaBYaHHA rpamaTUKm nepegbavae poboTy 3 rpaMaTUYHUMMU
AoBigHMKamun. CTyaeHTU NOBUHHI OPIEHTYBATUCA Y CTPYKTYpPi AOBIAHMKIB, BONOAITH
rPAMATUYHOK TEPMIHOJIOTIEID, IHTEPNpPeTyBaTM Ta 3aCTOCOBYBATM TEOPETUYHUMN
MmaTepian Ha npaKkTuui. AK 3acBigyYye NPaAKTUYHWUMA A0CBiA, Nig 4Yac HaBYaHHA
rPamMaTMKM BUKOPUCTOBYIOTb CTPATETIO MOWYKY, AKa MOXe CAYryBaTh ANA PO3YMIHHA,
CTBOPEHHA poboyoi OCHOBWM AN BMBYEHHA abo NOBTOPEHHs MNpaBuaa 4M ANs

gonomorn y nncbMmoBomy MOBAEHHI. ﬂ,OLI,iI'IbHO CTBOPUTU rpaN\aTM‘—IHMﬁ 30WHAT, B

301Rampi|lon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 55.

292



AKOMY CTYAEHTM 3aNUCYOTb NpaBMaa, onpauboBaHi B aygmutopii. Konn BOHU cami ix
WYKATb, TO 3MOXYTb Kpalie 3anam'atatu. 3 MeTOK YHUKHEHHSI HeBipHOro
TNYMAYeHHA NpaBua, BUKNA4AY 3aBXAMN NOBMHEH NEpPeBipATU BCTAHOB/EHI NpaBmaa
abo noaasaTM NPaBUAbHUI BapiaHT.

Kpim TOro pe3ynbTaTUBHOK € CTpaTeria HaBYaHHA 3a A0MNOMOroO CTUCAUX
MoAenen, a came MHEeMOTEXHiKa aKyCTUYHOro, Bi3yasibHOro abo CUCTEMATMYHOTO
XapaKTepy. AKYCTUYHI MHEMOHIYHI MICTKM — Ue puMmK abo pUTMIUHI pedyeHHAa (many
— KuLeHi, much — cnoTtukay). BisyanbHa mHeMoTexHika nepeabayvae kombiHauito 3
KiNbKOX NiTep, HaNPUKAa4, 3 HENPABU/JIbHUMM LIECNOBAMM B aHTNIMCbKIN MoBi: catch
— caught; teach — taught. CuctematnyHa mHemoTexHiKa 6a3yeTbCcA Ha AONOMINKHUX
CUCTEMAX, 3 AKMMWU CTYAEHTU 3HaMoMi B BOyab-iKOMy BMNAAKY, TakMX AK andasiT
(bicycle, name, home, Pete). Tako} BUKOPUCTOBYHOTb MHEMOHIYHI MOCTU i
MHEMOHIYHI Bipwwi, Taki AK «Tum-chen-ma-ment-um» i «Heit-keit-schaft-ion-ung», ak
NPUKAAAM MHEMOHIYHMX CTPATETIN, AKi MaloTb HA MEeTi LONOMOITU LWBUAKO BU3HAYNTH
pifd iIMeHHMKa Ha OCHOBI MOro 3aKiHYEHHA B CUTYaLii CNiNKYBaHHA, KOIM € MaJ10 Yacy,
Hanpuknag, Ana Toro, Wob BXUTKM npasBuabHMIA apTuKNb.3%? Kpim uporo, ans
HaBYaHHA rPAaMaTMKK, AOLINbHO 3aCTOCOBYBATM CTPATEriAMM HABYAHHA, AKI MU BXe
ONUCYyBaNN ANA YOTUPbOX HABWUYOK, i TOMY HEMAE HeobXiAHOCTI po3rnagatTh ix TyT
3HOBY.

NeKcuka

AK BiZOMO, IeKCMKa € HAMBAromilOK CKA3A0BOK BUBYEHHA iIHO3EMHOI MOBM i
6a30BMM iHCTPYMEHTOM, WO A03BOJIAE KOMYHIKYBaTU 3 HOCIAMM MOBW, BONOAHOUM
HaBiTb MIHIMAaNbHMMM 3HAHHAMW TPAMATMKKW. Ha BiAMIHY Big rpamatvku 3 i
obMmeXKeHOoIo Ki/IbKiCTo NpaBua, C/IOBHUKOBWI 3anac 343ETbCA HECKIHYEHHUM | HE Ma€E
YiTKO BM3HAYeHUX npasBua. JIeKCMKa OXOMJE CNOBa Ta CNAOBOCMOAYYEHHA, AKi

BMKOPUCTOBYHOTbCA ANA BUPAXKEHHA KOHKPETHUX igei, NoHATb abo emouin. binbwe

302huneke and Steinig, Deutsch als Fremdsprache. Eine Einfiihrung, 134.
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TOro, Ue Ta CKAagoBa MOBM, KA AMHAMIYHO PO3BMBAETLCA Ta 4aCTO 3MIHIOETbCA.
3MiHW B NeKCUUi MOXKYTb BWHUKATU B pPe3ynbTaTi KyAbTYPHWUX, TEXHONOTIYHMUX,
couianbHUX Ta iHWMX 3MiH Yy CycninbCTBi. HanpuKknag, noAsBa HOBUX TEXHOJOTIN,
BMHAXOAiB YN 3MiH B COLiaNbHUX LIiHHOCTAX MOEe CMPUYMHUTU BBEAEHHA HOBUX
TepPMiHiB ab0o 3MiHY 3HAYEHHA ICHYHOUMX CANiB. JIEKCMKA € X KUBUM €/IEMEHTOM MOBMW, L0
BiL0OparXKae pO3BMTOK CycniNbCTBa Ta Moro notpebu. 3 ogHoro 60Ky, Le pobutb MoBy
FHYYKOl Ta aAanTOBaHOW A0 3MiH Y HAaBKOJIMLWIHbOMY CBIiTi, ane, 3 iHWOro 6OoKy,
BE/IMKA KiNbKiCTb IEKCMYHMX OANHULb NOTPebye cMcTemaTmsalii y npoueci BUBYEHHA
MOBM.

Tomy meTo cTpaTerih HaBYaHHA IEKCUKU Mae Byt gonomora CTyAeHTam vy
CTPYKTYPYBaHHI Ta NOLWYKY NPaBWUA Y LK NAYTaHWUHI. Kpim TOro, HaBYaHHA B XXOAHOMY
pasi He 3B0ANTLCA 40 TOro, Wob NpocTo HagaT HOBOMY C/IOBY BXKE BifOMe 3HaUYEHHA.

Crparerii HaBYaHHA IEKCUKU

BuBYEHHA NeKcMKM 6a3yeTbcA Ha PiI3HOMAHITHUMX MeTodax Ta niaxodax, fKi
MOHa PO3rnNAAaT 3 KiIbKOX aCNeKTiB: YNTAHHA NiTepaTypu Ta TEKCTIB Pi3HUX CTUAIB
i »KaHpiB, CNyXaHHA ayaiomaTepianis, BUBYEHHA CANiB Y KOHTEKCTi, BUKOPUCTAHHA
OH/MIaNH-PecypciB, KOMYHiKaLis 3 HOCiamMKM MoBU Tow,o. KoMbBiHYBaHHA pi3HUX NiaxoAis
A0MNOMara€e CTBOPUTU NOBHWUI | TTMOOKUIA PO3YMiIHHA Ta BUKOPUCTAHHA CIOBHMKOBOTO
3anacy.

36ara4yeHHA CIOBHMKOBOIO 3anacy Aa€ MOXIMBICTb NOOOPOTU CTpax i CKYTICTb,
AKi HepigKo nepecniaytoTb 6araTbox Ha NMOYATKOBMX €Tanax HaBYaHHA. Po3WwnpeHHs
JNIEKCMYHOTO 3amnacy CnpuA€E AKICHIM Ta pPI3HOMAHITHIM KOMYHiKauii, Hagatouu
MOB/IEHHIO BinbLy XKBaBICTb | NPUPOAHICTD.

AK npaBuao, A)epenom HOBUX CNiB € OMNpPaLOBAHHA TEKCTIB, A€ BaX/JUBO
po34inATN, NPOAYKTUBHY Ta PEUENnTMBHY JIEKCUKY i AKOK MIpOK MNOTEHUiMHUN
CNOBHMKOBUM 3anac MOXKe OTPUMATM KOPUCTb Big HagaHoi iHbopmauii. YTa PamniioH
NPOMOHYE BUKOPMUCTOBYBATU CNOBHUKOBY KApTOTEKY, WO, 3 O4HOro 60Ky, pobuTtb

«obcar cnis, AKMN NOTPIOHO BUBYUTU, KEPOBAHUM», TOBTO A03BONAE 30CEPEAMTUCA HA
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TOMY, WO € BaXXNMBMM ANA NPOLLECY HAaBYaHHA, a 3 iHWOro 60Ky, Ad€E CcTyaeHTam
iHAMBIAYaNbHY MOXAUBICTb cMcTemaTm3au,ii Nekcnkn.3% B ocHOBI TaKoi KapTOTEKM €
NoAiN cNiB Ha TpM rpynu: 1) HOBa IEKCUKA; 2) CI0BA, AKi BXKe BUBYEHI, ane noTpebytoTb
3aKpinneHHs; 3) cnosa, AKi CTYAEeHT BXe 3acBoiB. Lle no3BonAe peopraHizoByBaTh
iHAMBIAYaNbHMIM CNOBHMKOBMW 3anac BiAMOBIAHO A0 PiBHA MOro 3aCBOEHHA.
JOoUinbHICTb BeAEHHA TaKOi KAPTOTEKM CNPUAE BUBYEHHIO HOBOI /IEKCUMKM HaBIiTb Ha
eTani BHeceHHA cniB. Kpim Toro, 3BM4aiiHO, MOXKHA CKOpUCTAaTMCA KOMN'toTepom ann
CTBOPEHHA KAapTOTEKM | NONErwnT NpoLLec HaBYaHHA.

MeTopa, 38’A3yBaHHA A4OMNOMAra€ nonerwnT BUBYEHHA HOBUX CNiB, NOB’A3yO4YM
iX 3 BisyanbHMMK ob6pasamu. Hanpuknaa: 6yab-aki 10 cnis nuwemMo Ha KapTKax, a LWe
10 Ha 3BOpOTHOMY 60U UMX KapTOK. KOXHOro pasy WyKaeEMo 3B’A30K MiX gBoma
cnoBamu. 3B’A3aBLUN ABa CN0OBa, iX MOXHa 3anam’aTatu. [liecnoBa pyxy AOUiNbHO
3anam’ATOBYBaTM BUKOHYHOUM BiANOBIAHI pyXu.

MeTopa Bi3yanisauii nepepbayae BUKOPUCTAHHA MaNOHKIB Ta rpadiku sk
HaBYaNbHUX NOCIOHMKIB. HanpuKnag: y HimeubKilA MOBi AN 3anam’aTOBYBaHHA PoAiB
IMEHHMKIB NpeaMeTM acoLilTbCA 3 YOO0BIYMM, KIHOYMM Ta HEWTPaNbHUM
obpasamu (HanpuKknaa, YoNoB.ikK, XKiHKa, AnTa). MoXHa BUrOTOBUTU NAAKaTU, HA AKUX
HamanBaTK BiANOBIAHI CNOBA Y0/I0BIYOro, XKIHOYOro Ta cepegHboro poay. Cunyer
Tina abo 06anYYA No3HaAYaETLCA BiANOBIAHMMM CIOBAMM.

MeToa KNHYOBMX C/liB: iHLWWOMOBHA CNOBOPOPMA MOEAHYETLCA 3i CXOXKMM 3a
3BYYaHHAM i AKOMOTra KOHKPETHIWWM CNoBOM pigHOi moBu. MNoTim BidyanbHMN 0b6pa3
3HAYEHHA K/JKYOBOro C/NI0BA MOEAHYETHCA 3i 3HAYEHHAM IHLWOMOBHOrO C/0Ba, WO
BMBYAETbCA. KNtoUoBe CNOBO Ma€ OYTM KOHKPETHWUM, OCKINbKM TaKi cnoBa Kpale
3anam’ATOBYIOTbCA, HiXK abcTpakTHi. CnoBO «MOTY3Ka» MOMHA 3anam’aTaTy,
BUKOPUCTOBYOYMN HiMELIbKE KH0YOBE CNOBO «Raupe — ryciHb». YaBiTb cobi ryciHb Ha

MOTY3L,.

303Rampi|lon, Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht, 97.
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MeToa, copTyBaHHA CNiB: MW Kpalle 3anam’sTOBYEMO C/10Ba, AKLLO BUBYAEMO iX
y NeBHOMY MNOPAAKY, aHiX AKWO BYMMO iX XaoTMYHO. Hanpuknag: ogHa rpyna
CTYAEHTIB 3anam’aToBye 16 BNOpAAKOBAHMX CAiB, a iHWa rpyna BMBYaE ix be3
copTyBaHHA. CopTyBaTM C/NI0BA MOMKHA 3a YAaCTMHAMM MOBMW, 32 TeMaMW, NEBHUMMU
CXOXMMM O3HAKaMM TOLLO.

MeToa BnopaakyBaHHA. 1) Mpagauis: NOHATTA, Taki AK Tenno, HacTpii Towo,
PO3MILLYOTbCA B MPaBUIbHOMY MOPSAKY 3pOCTaHHA abo cnagaHHA. Hanpuknaa:
LLIenoTiTK, FTOBOPUTU, KpUuaTK, peneTtyBaTtu. 2) Knacuoikauia: cnosa, AKi Hanexatb A0
OAHIET rpynun, po3milytoTbca Hag abo nig y3aranbHIOYMM NOHATTAM. Hanpuknaa:
(oBoui: Kanycta, umbyns, 6aknaxkaH). KnacudikyBaT¥ cnoBa MOXKHa i Ha OCHOBI
npoTunexHocten. Hanpuknag: ctrapuit-HoBuit. 3) CTBOPEHHA MEeHTaNnbHUX KapT /
acoujiatorpam.

3aranom, cTpaterii HaBYaHHA JIEKCMKU € AOMOMIXKHMMM 3acobamu Ans
3anam’aToByBaHHA, edeKT sAKMX 0a3yeTbcs Ha BepbanbHOMY Ta HeBepbanbHOMY
(BisyanbHO-iKOHIYHOMY KOAyBaHHi), Ha 06PaA3HOCTI Ta KOHKPETHOCTI, Ha LificHOMY
PO3YMiHHI Ta pUTMi3aLii. A ycnillHOro BUKOPUCTAHHA LMX CTPATEri, BaXKNMBO, W06
CTYAEHTU BWKOPUCTOBYBAAM iX CBiAOMO (NpuMHAMMHI Ha noyaTtKky). JouinbHo
obroBoptoBaTH Ui cTpaTerii 3 NapTHEPOM MO HaBYaAHHIO Nig, Yac B3AEMHOro 0bMmiHy
AymKamu (IHTepB’to 3 napTHepom: AK BM BUBYAETE CNOBA?).

HaB4yaHHA MOB/IEHHEBOT KOMMETEHLi Ha 3aHATTAX iIHO3eMHOI MOBM 6a3yeTbCA
Ha KOMNEKCHOMY Miaxoai, wo nepeabayvyae BUKOPUCTAHHA Pi3HOMAHITHUX CTpaTerii.
Tak Ao cTpaTterin HaBYaHHA ayAitlOBAHHA Hane)KaTb ABi rpynu cTpaTerin: Ti, AKi
CNPUAIOTb PO3YMIHHIO 3HAYEHHA aYAIOTEeKCTY, Ta Ti, AKI BMKOPMUCTOBYIOTbCA A4
nonerweHHA 3anam’AToByBaHHA. EQeKTMBHe 3acTocyBaHHA 3rafaHuxX cTpaTerii
cnpuatTume 6inbl AKICHOMY YCBIAOMIEHHIO Ta PO3YMIHHIO MOBM i MOXe ByTWn nerko
BbygoBaHe B MpoLEec HaBYaHHA iHO3EMHOI MOBM 4Yepe3 pPi3HOMAHITHI BNpasBu Ta
3aBAaHHA, CMPAMOBAHI Ha PO3BUTOK UMX HaBM4oK. Cepepn, cTpaTeril HaBYaHHA

YMTAaHHA Barome 3HA4YeHHs MatoTb cTpaterii skimming — 3HATTA  BepwKiB Ta
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scanning— BubipKkoBe abo NolwyKoBe YNTaHHA. EpeKTMBHE BUKOPUCTAHHA CTpaTeril
HAaBYaHHA rOBOPIHHA CNPUAE PiI3HOMAHITHOMY Ta epeKTUBHOMY POPMYBAHHIO MOBHOI
KOMMNETEHTHOCTI Ha Pi3HUX PiBHAX. 3aCTOCYBAaHHA Pi3HOMAHITHMUX CTPATEri TaKUX AK
YMTaHHA, MNPOC/AYXOBYBaHHA, nepedpasyBaHHA Ta MimiKauia, nepeabavae
KOMMNNEKCHUM PO3BUTOK KOMYHIKAaTMBHMX HABWUYOK iHO3eMHOIO MoBot. [nA
YCMilWHOro HaBYaHHA MUCbMA AOUINbHO 3aCTOCOBYBATU CTpaTerii, WO CNpuATb
dopManbHi KOPEKTHOCTI Ta ACHOCTI 3MiCTy.

Yci BuwesragaHi crpaTerii CNpUATUMYTb He /nWe MOKPALWEHHIO MOBHMUX
HABWYOK, aie 1 GOPMYBaAHHIO NOBHOLLIHHOTO MOBJIEHHA, CMPUAKOYM PO3BUTKY B YUHIB
HAaBUYOK e(PEeKTUBHOINO BMKOPUCTAHHA MOBW B Pi3HOMAHITHMX cuTyauiax. Crparerii
HAaBYaHHA Aal0Tb 3MOTYy CTyAEHTaM Kpalle KepyBaTu CBOIM HaBYaHHAM, ePEKTMBHO
TpaHchopmyBaTH iHPOPMaALO Yy 3HAHHA Ta PO3BMBATU HABMYKM CAMOCTIMHOIO
HaBYaHHA.

CyTHIiCTb CcTpaTerin HaBYaHHA MOANArTAE B ONTUMI3aLii Npouecy HAaBYaHHA Ta
NOKpPaLLEHHI PO3YMiHHA, 3aCBOEHHA Ta BMKOPWUCTAHHA 3HaHb, AKI CAPAMOBAHI Ha
AOCATHEHHSA NEBHUX HAaBYa/IbHUX Liiiel Ta PO3BUTOK HAaBYa/IbHUX HABUYOK.

Knacudikauia ctpaTerin HaBYaHHA BiZirpae BaXKAMBY POJb Yy iX cMcTemaTu3alii,
LLLO MNONErwy€e PO3yMiHHA Ta BUKOPUCTAHHA LUX CTPATEri B OCBITHIM npaKTuui. BoHa
AOMNOMarae cTyaeHTam Ta BWKAagadam p[obupaTtu BignosiaHi cTpaterii  ana

KOHKpPEeTHMX HaB4Ya/IbHNX 3aBAaHb Ta CVITVBLI,WI.
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